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. the Deputy Prime Minister, Minister of Defence and
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IN ATTENDANCE!:

The Honourable the Minister of Justice, TUN LEoONG YEw KOH, S.M.N.

PRAYERS
(Mr. Speaker in the Chair)

BILL
THE SUPPLY BILL, 1962

"Order read for resumed con-
sideration in Committee of Supply
(Eleventh allotted day).

House immediately resolved itself
into Committee of Supply.
(Mr. Speaker in the Chair)
‘ SCHEDULE
Heads 26-28—

Resumption of debate on Ques-
tion:

That the sum of $13,363,456 for
Heads 26 to 28 inclusive stand part
of the Schedule.

Question again proposed.

Enche® Mohamed Yusof bin
Mahmud (Temerloh): Tuan Pe-
ngerusi, saya hendak berchakap

berkenaan dengan Broadcasting. Di-
dalam uchapan Yang Berhormat
Menteri telah menyatakan perubahan?
akan di-buat dalam Broadcasting
pada tahun ini. Maka dalam bahagian
Broadcasting ini saya minta perhatian
Menteri Yang Berhormat berkenaan
dengan shortwave. Dalam negeri
Pahang chuma di-Kuantan sahaja
ada mediumwave, lain tempat tidak
ada, kami mengharapkan shortwave.
Maka pancharan shortwave ini tidak
memuaskan hati. Dalam penyiasatan
saya, saya di-fahamkan kerana kuasa
shortwave ini sangat kurang. Oleh itu,
saya berharap dapat perhatian dari-
pada Menteri.

Yang kedua, saya menchadangkan
supaya di-adakan relay dari Dewan
yang mulia ini guna ra‘ayat dapat
mendengar perjalanan Dewan ini,
sebab ra‘ayat pada masa ini telah
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sedar segala tengkah lagu dan
panchak ragam ahli politik. Jadi
mereka merayu dapat kira-nya di-
relekan (relay) persidangan kita ini
supaya mereka dengar dengan jelas
apa yang telah berjalan dalam Dewan
ini. Sunggoh pun sekarang ini ada
commentator daripada Broadcasting,
tetapi mereka tidak faham dengan
jelas apa yang terjadi dalam Dewan
ini.

Sekarang saya hendak berchakap
berkenaan dengan Film Unit Produc-
tion Equipment. Sa-tahu saya perkara
ini ia-lah membuat gambar untok
penerangan ka-kampong?. Jadi pada
masa yang lalu saya memerhatikan
gambar? ini, mithal-nya, Duli Yang
Maha Mulia atau pun Menteri’
memberi uchapan di-dalam sa-suatu
pesta atau keraian, kita tidak dapat
mendengar terus uchapan? itu, chuma
yang kita dengar ulasan? daripada
wakil Film Unit. Jadi ra‘ayat me-
mikirkan lebeh  baik mendengar
uchapan pembesar? itu dengan jelas,
dan faham apa tujuan-nya.

Sa-perkara lagi berkenaan dengan
Outdoor Motors. Saya hendak ber-
chakap hal di-kawasan saya. Motor
ini berjalan dalam sungai, yang
sangat kechil, dan saya perhatikan
sangat sempit, di-isi segala barang?,
dan pegawai? yang dudok dalam boat
itu hendak berlunjor pun tidak dapat.
Saya harap di-ambil perhatian supaya
boat ini di-besarkan dan di-elokkan
dan beri segala kesenangan kapada
pegawai ini menjalankan kerja-nya.

Pada akhir-nya, Tuan Pengerusi,
berkenaan dengan penerangan ini
saya menchadangkan segala penerang-
an itu kita tumpukan ka-kampong
saperti menayangkan gambar dan
lain?, Saya harap tayangan gambar
dalam bandar hendak-lah di-kurang-
kan, sebab mereka yang dalam
bandar mendapat kesempatan pe-
nerangan daripada pegawai kerajaan,
kelab? dan sa-bagai-nya, tetapi orang
kampong payah mendapat perkara
ini. Jadi kalau kita tumpukan Film
Unit dan penerangan?-nya ka-kam-
pong? lebeh, maka saya perchaya ini
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akan mendatangkan
negeri kita.

Enche’ Mohamed
Muda (Pasir Puteh): Tuan Pengerusi,
saya  hendak  berchakap dalam
bahagian Siaran Radio. Dalam soal
penyiaran radio, Tuan Pengerusi,
bahagian warta berita ada-lah satu
bahagian yang paling penting sa-lain
daripada bahagian hiboran dan lain2.
Pada masa sekarang ini warta berita
yang di-siarkan di-seluroh negeri,
baik dalam bahasa apa pun mengikut
apa yang saya tahu ada-lah berpandu
atau pun menyalin daripada naskhah
asal atau copy-nya daripada bahasa
Inggeris. Dalam siaran China dan
Tamil boleh di-katakan 100 peratus
di-terjemah daripada siaran asal yang
di-buat dalam bahasa Inggeris, ke-
chuali dalam bahasa Melayu mengikut
yang saya tahu ada-lah lebeh luas
sadikit kebebasan di-beri, tetapi tidak
melupakan naskhah asal-nya dalam
bahasa Inggeris. Dari segi chita2
untok  mendaulatkan  bahasa  ke-
bangsaan dalam negeri ini, maka saya
rasa  sudah-lah sampai masa-nya
Pengarah Radio Malaya, khas-nya
kapada Kementerian yang berkenaan
supaya meletakkan asas yang baharu
dalam  chara  menyiarkan  atau
menghebahkan warta berita, master-

kebaikan pada

Asri  bin Haji

copy itu mesti-lah dalam bahasa
Melayu, ma‘ana-nya semua siaran
warta berita, baik dalam bahasa

Inggeris, Tamil dan China mesti-lah
menyalin daripada nashkah bahasa
Melayu, dan ini erti-nya satu daripada
langkah yang patut dan mesti di-buat
oleh Jabatan Siaran Radio supaya
dengan yang demikian kedudokan
bahasa Melayu kita ini akan mendapat
tempat yang lebeh tinggi dan nilaian
yang baik daripada Kerajaan.

Dalam  bahagian  pegawai  di-
Jabatan Siaran Radio ini, Tuan
Pengerusi, kita dapati dalam bahagian
Melayu ada terdapat sadikit ke-
kechiwaan dalam chara menaikkan
pangkat pegawai’.. Nampak-nya Pe-
ngarah Radio Malaya apa yang saya
pandang pada masa sekarang ini
terlalu  sangat memandang kapada
kelulusan (degree) daripada univer-
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sity, sa-hingga ada terdapat bukti
mereka yang tidak pun lulus daripada
universiti  di-beri  kedudokan yang
baik dalam Jabatan Siaran Radio ini
dengan membelakangkan sama sa-kali
orang yang mempunyai pengalaman
yang telah lama bekerja di-situ. Jadi,
Tuan Pengerusi, ini tentu boleh
menimbulkan rasa tidak puas hati
di-kalangan pegawai?> yang tersebut.
Pada hal pengetahuan di-dalam pe-
kerjaan dengan Radio ini ada-lah
lebeh utama daripada kelulusan.
Sunggoh pun kelulusan ada-lah satu
sharat>? yang tidak dapat kita
lupakan.

Sa-perkara lagi, Tuan Yang di-
Pertua, dalam soal polisi warta berita.
Apa yang saya boleh nampak pada
siaran Radio Malaya sekarang ini
tidak ada satu polisi yang tertentu.
Dalam soal menyiarkan  berita?
nampak-nya bergantong sahaja kapada
record atau pun berita yang sampai
yang kadang? berita itu datang dari
luar negeri lebeh banyak berita dari-
pada dalam negeri ini. Pada satu hari
minggu saya telah mendengar siaran
ini dan saya dapat tidak ada berita

dalam negeri bahkan semua-nya
berita? daripada luar negeri. Apa-
bila di-beritahu kapada Pengarah-

nya alasan akan di-berikan bahawa
pada hari minggu kita tidak dapat
berita? dari Pejabat Penerangan
kerana pegawai? di-pejabat itu chuti.
Akan tetapi, Tuan Yang di-Pertua,
kita ada 5 buah negeri dalam Perse-
kutuan Tanah Melayu ini pada hari
minggu tidak chuti dan berita? dalam
negeri? itu boleh di-sampaikan pada
Jabatan Radio untok di-siarkan apa
hal-ehwal yang berlaku dalam negeri
ini. Boleh jadi di-jawab oleh pehak
Menteri yang berkenaan pegawai?
dalam jabatan ini tidak bekerja. Saya
rasa ini tentu-lah tidak dapat di-terima
oleh akal kita. Kalau pegawai? itu
tidak bekerja pada hari minggu
mustahil pula Radio Malaya itu
menyiarkan siaran-nya. Jadi, ini ada-
lah satu perkara yang mustahak di-
berikan perhatian oleh Kementerian
yang berkenaan dan supaya kerjasama
yang lebeh rapat lagi di-adakan dalam
Jabatan Radio dengan Jabatan Pe-

23 JANUARY 1962

3506

nerangan sebab kedua’-nya ini ada-lah
di-bawah satu Kementerian. Dengan
ada-nya kerjasama yang lebeh rapat
maka dapat-lah berita? dalam negeri
ini di-siarkan.

Tuan Yang di-Pertua, sa-bagai satu
mithalan-nya ada pernah saya dengar
dalam siaran Radio Malaya ini
berita dari luar negeri mencheritakan
bagaimana sa-buah bas terbalek di-
England yang sadikit pun berita itu
tidak ada kait mengait-nya dengan
negeri ini dan tidak mustahak di-
ketahui oleh ra‘ayat negeri ini. Kalau
siaran itu mengenai berita hal-ehwal
perkembangan dunia pada hari itu
terpaksa-lah di-siarkan kerana itu

mustahak. Jadi, hal ini lebeh baik
Kementerian ini mengadakan polisi
dengan menetapkan waktu yang

tertentu atau had yang tertentu bagi
berita untok di-siarkan berita? dalam
negeri ini. Dengan yang demikian
ra‘ayat negeri ini lebeh banyak
mengetahui hal-ehwal negeri ini di-
samping mengetahui hal yang berlaku
di-luar negeri.

Tuan Yang di-Pertua, di-muka
surat 155 saya perhatikan dalam
Kepala Kechil 1 Item (2) untok sa-
orang Menteri Muda yang gaji-nya
ia-lah  $24,000. Memang pada masa
perbahathan yang baharu? ini Yang
Berhormat Perdana Menteri telah
mengatakan bahawa buat masa ini
beliau tidak  berchadang hendak
melantek sa-orang Menteri Muda
kerana beliau itu sanggup untok
melaksanakan tugas? di-dalam soal
Kementerian Penerangan dan Siaran
Radio ini. Tetapi melihat chadangan
perbelanjaan yang sa-banyak $24,000
maka saya yakin dan perchaya lambat
laun-nya akan berlaku satu? perkara

yang tidak di-ingini. Sebab saya
perchaya pehak Perdana Menteri
walau  pun dengan chara yang

demikian hati kechil-nya kita menge-
tahui bahawa walau bagaimana pun
sa-bagai Perdana Menteri dan sa-bagai
Menteri Luar Negeri kerja2-nya tentu-
lah banyak. Jadi, saya rasa, mustahak-
lah juga sa-orang Menteri Muda
di-lantek. Akan tetapi ketika pehak
Kementerian ini hendak melantek
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Menteri Muda itu satu perkara yang
sangat mustahak di-perhatikan ia-lah
kelayakan Menteri itu bagi men-
jalankan pekerjaan-nya. Saya tidak-
lah mengatakan bahawa Menteri Muda
yang dahulu itu tidak layak tetapi
manakala Perdana Menteri satu masa
dahulu mengatakan Yang Berhormat
itu tidak dapat memegang jawatan-nya
kerana  kesihatan-nya tidak  me-
ngizinkan. Apakala Yang Berhormat
itu sehat maka dia tidak keberatan

menyerahkan ~ balek  kapada-nya.
Tetapi penerangan-nya baharu? ini
telah mengatakan dia rasa tidak

perlu Menteri Muda itu di-adakan
maka ini timbul satu fikiran tentang
kelayakan yang ada pada Menteri
Muda. Jadi, manakala sa-orang
Menteri Muda pada masa yang akan
datang hendak-lah di-perhatikan atas
perkara ini, sekian.

Puan Hajjah Zain binti Sulaiman
(Pontian Selatan): Tuan Yang di-
Pertua, saya hendak mengambil
peluang sadikit sahaja dalam perkara
Broadcasting ini ia-itu tentang lagu
Kebangsaan, bachaan Quran dan
kata? Hikmat yang di-buat oleh Ketua
Bahagian Melayu itu sunggoh sangat

menarek hati, bagitu juga dalam
perkara perdagangan, sedap juga
telinga  kita mendengar-nya dan

siuman tidak melampau?. Tetapi ada
sadikit sahaja saya hendak minta
kalau dapat berkenaan dengan lagu®
asmara. (Ketawa). Lagu? berasmara

ini, Tuan Yang di-Pertua, sangat
memberi kesan kapada budak? yang
mentah sa-olah? mengajar budak?®

itu macham mana chara berasmara
dan sa-belum cherita? atau lagu? itu
di-dengar-nya budak? itu tidak mahu
tidor. Kalau hendak buat lagu? asmara
untok orang? tua dan orang? muda sa-
bagai mengingatkan zaman? dahulu
biar-lah jauh? malam ketika budak®
semua telah tidor.

Mr. Speaker: Budak? tidak mahu
tidor, dia hendak menunggu men-
dengar lagu? itu. (Ketawa).

Puan Hajjah Zain binti Sulaiman:
Lagi, Tuan Yang di-Pertua, ber-
kenaan dengan lawak jenaka memang
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bagus untok menghiborkan hati.
Tetapi kadang? boleh menyakitkan

hati pula, memang-lah tidak semua-
nya boleh betul, tetapi chuba-lah
di-pertinggikan mutu-nya lagi kerana
radio kita di-dengar oleh seluroh
dunia. Kadang? pula menyampah
kita mendengar-nya sebab banyak
sangat bergurau senda berkelahi dua
laki bini (Ketawa), berkahwin, abang
itu, abang ini tidak senonoh sahaja
bunyi-nya. Jadi, biar-lah kelakar? itu
boleh menjadi tauladan yang baik.
Lagi satu kelakar? itu suka meng-
hina’kan orang yang sudah tua,
mithal-nya: “Nenek sudah tua, gigi
tinggal dua”. Ini mengajar budak?
mengejek nenek?-nya. Kerana mem-
bina dan mendidik akhlak dan sopan
santun ia-lah satu daripada tugas
Radio kita yang merdeka di-dalam
negara yang sudah merdeka ini.
Saperti jenaka atau pantun ‘‘adek
hendak kemana? Ada-kah siapa yang
punya? boleh-kah jalan bersama?”
Semua-nya ia-lah chontoh mengajar
pemuda? berperangai liar dan berani
mengolok?kan pemudi?, demikian juga
sebalek-nya. Sekian-lah, terima kaseh.

Tuan Haji Ahmad bin Abdullah
(Kota Bharu Hilir): Tuan Yang di-
Pertua, saya mengambil peluang
sadikit di-muka 156 Item 13 di-bawah
Head Indian Service. Sa-bagaimana
yang telah di-beritahu kapada saya
bahawa siaran Tamil bagi orang?
Islam dalam bahasa Tamil sangat-lah
sadikit pada tiap? hari. Chuma mereka
itu berkata sa-lama satu jam sahaja
di-siarkan siaran? di-dalam bahasa
Tamil bagi orang? Islam dalam Tanah
Melayu ini. Oleh yang demikian
mereka itu meminta supaya siaran2
bagi orangz Tamil Islam itu di-
panjangkan atau di-tambahkan. Dan
mereka itu kata ada-lah siaran? yang

di-siarkan  oleh Radio  Malaya
sekarang ini ada-lah siaran? yang
mengandongi  Kebudayaan Budha,

itu-lah sahaja yang di-pentingkan.

Saya berharap kapada Menteri
Yang Berkenaan supaya mengambil
perhatian supaya di-panjangkan atau
di-lebehkan siaran*> dalam bahasa
Tamil Islam ini.



3509

Enche’ Lim Joo Kong: Mr. Speaker,
Sir, the Ministry of Information and
Broadcasting is no doubt one of the
most important Ministries in the run-
ning of a Government. It serves the
people as their mouthpiece, eyes and
ears. It carries out the duties of
Government in telling the people what
is happening here in our country as
well as in other parts of the world. It
educates the people in telling them
what steps they should take and
follow. It also entertains and amuses
the people in giving them music,
stories and whatnots to their hearts’
content—for those who can use their
sense of hearing. It will in the near
future entertain and amuse us much
more when television is introduced
into this country. Therefore, I hope
that the Ministry will see that television
is introduced into our country as soon
as possible. In fact, in Communist
countries they even spend large sums
of money for the installation of inter-
cepting sets just for the sake of inter-
cepting the work and services of the
other Governments. The amount spent
in our country is only $13 million
which is only one per cent of the
total expenditure of the whole country.
Therefore, I feel, if we want to have
a more satisfactory service, all
Honourable Members of this House
must advocate a much bigger sum to
be spent for this Ministry, and I fully
support this.

Enche’ Lee Siok Yew (Sepang):
Mr. Speaker, Sir, I would like to refer
to page 157, Commercial Broad-
casting. Sir, the Ministry has a good
idea and farsighted by providing
this section. As we all know, the
big firms in our country spend a
huge sum of money to publish
advertisement in newspapers, painting
advertisement on walls, buses and
other motor-vehicles. The purpose
of these advertisements is to do
more business. Businessmen now can
make use of our Commercial Broad-
casting to do more and more business,
and at the same time the government
can collect some revenue through this
section. Sir, 1 congratulate the Minister
concerned and welcome this.
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Secondly, Sir, I now touch on
a private broadcasting services firm in
Kuala Lumpur—that is Rediffusion.
Sir, this firm was established some
time in 1950. The services fee charged
to the consumers for each month is
£6.00, but now, Sir, the fee is $7.00,
this is unfair, Sir.

Mr. Speaker: Under what subject is
that?

Enche’ Lee Siok Yew: I am talking
about commercial broadcasting.
is not

Mr. Speaker: Rediffusion

under any item.

Enche’ Lee Siok Yew: Consumers
are requested to pay more rental to
this firm without giving any reasons.
We know Sir, most of these con-
sumers are poor workers, and they are
not in a position to buy radios them-
selves; therefore, these poor workers
have to ask this particular firm to
instal Rediffusion sets in their houses,
by paying $7.00 rental fee including
$1.00 as license fee to the government.
The fee is too high Sir. 1 hope the
Minister concerned will look after this
matter and action for controlling
rental fees of this firm be taken if
necessary. If the Ministry could
negotiate with this firm to reduce the
monthly rental from $7.00 to $6.00,
the poor consumers will be very
happy indeed.

Lastly, Sir, I would touch on page
164, Sub-head 3, Civics Education.
Sir, the Information Dept. in various
state is holding Civics Courses to tell
and explain to the community leaders
as to what are the policies of the
government and what is the intention
of our government. These civics
courses have achieved a great success;
now, I urge the department concerned
that more and more civics courses be
held in Kampongs and remote areas
because some of the kampong people
are not educated—certainly, they
cannot write and read any newspapers
and, therefore, the civics course is

important to them. Thank you, Sir.
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Enche’ Abdul Ghani bin Ishak
(Melaka Utara): Tuan Pengerusi, saya
chuma sadikit sahaja hendak ber-
chakap dalam Kementerian Pe-
nerangan dan Radio ini. Pertama
sa-kali bagi pehak saya manguchap-
kan tahniah kapada Kementerian ini
yang akan  menambahkan lagi
ranchangan? perdagangan yang Kkita
harapkan bukan sahaja dapat Kkita
dengar atau pun menghiborkan dari-
pada radio, lebeh? lagi dapat kita
dengar dalam masaalah menaikkan

ekonomi atau pun taraf hidup
ra‘ayat seluroh-nya. Berkenaan de-
ngan yang di-ongkitkan tentang
Menteri Muda itu sa-patut-nya kita
sekarang  menguchapkan  tahniah
kapada Perdana Menteri kerana
dengan ini nyata-lah berapa besar,
berapa luas-nya tanggong jawab
beliau itu yang sanggup membuat
tanggong jawab ini dengan tidak

payah mengeluarkan wang kita kapada
sa-orang Menteri Muda yang di-
fikirkan maseh tidak mustahak. Untok
pengetahuan Ahli  Pasir Puteh, ia
memikirkan sadikit atas kelayakan.
Saya rasa kalau sa-kira-nya sa-orang
Ahli PAS hendak di-jadikan Menteri
Muda itu layak bagi-nya, saya fikir
sa-rupa juga dengan keadaan yang
ada ini—ta’ ada apa beza-nya. Jadi
tentang hal itu faham-lah saya
dalam perkara ini.

Dalam soal radio ini saya hendak
berchakap kalau ta’ silap ta’ berapa
lama lagi ranchangan radio kita akan
mengadakan warta berita daerah.
Kalau boleh saya harap-lah supaya
daripada mula-nya dapat di-timbang-
kan sadikit tentang waktu untok
menyiarkan berita daerah itu. Pada
masa dahulu kadang? bagi pehak saya
susah bila kita hendak memetek warta
berita di-antara Singapura dengan
Malaya kerana masa-nya sama, dan
ta’ dapat-lah kita bezakan tetapi
sekarang ini waktu menyiarkan warta
berita itu sudah terang dan pada masa
hendak menyiarkan warta berita
daerah itu, saya minta-lah terutama
sa-kali bagi pehak ibu pejabat di-
Kuala Lumpur ini untok mengatorkan
membuat masa yang elok di-fikirkan
untok siaran? warta berita daerah ini
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di-kelolakan. Jangan hendak-nya ber-
tentangan dengan masa? yang penting
daripada pusat tentang penyiaran
warta berita itu, kerana saya rasa
akan merugikan orang? yang membuka
atau mendengar radio-nya apabila
bertentangan dengan warta berita
daerah.

Satu perkara lagi yang saya hendak
berchakap berkenaan dengan pe-
nerangan. Patut juga saya uchapkan
terima kaseh kapada jabatan ini
dan saya suka-lah hendak berchakap
sadikit lagi dalam Sub-head 3—Civic
Education. Nampak-nya kita patut-
lah memberi kepujian kapada per-
untokan wang ini kerana apa yang
telah di-dapati oleh ra‘ayat daripada
anjoran  Jabatan  Penerangan ini
memberi anjoran civic kapada ra‘ayat
kampong sangat-lah memberi kesan
dan saya memerhatikan di-antara dua
chara menemui ra‘ayat ia-itu sa-belah
malam menunjokkan wayang gambar
dengan memberi sadikit uchapan
atau pun sadikit keterangan daripada
pehak Kerajaan. Saya rasa ini akan
lebeh memberi kesan lagi dengan
chara memberi kursus atau civic di-
kampong? yang di-adakan pada
tiap> kampong tentang perkara? yang
menasabah atau pun jabatan? yang
mustahak memberi pengajaran kapada
orang ramai yang maseh lagi ber-
kehendakkan panduan daripada Kera-
jaan. Jadi itu-lah sahaja yang saya
hendak berchakap pada pagi ini,
sekian.

Enche T. Mahima Singh (Port
Dickson): Mr. Chairman, Sir, I would
like to speak with reference to page
136, Item 13, Indian Service. In this
connection, Sir, I would like to speak
about Hindustani music. As far as I
am aware, Hindustani music is not
only enjoyed by the people from
North India but is also enjoyed by all
Indians and Pakistanis. Further it is
clear from the large number of Malays
and Chinese who patronise Hindu-
stani pictures that they also enjoy
Hindustani music. That means that it
is a pleasure for them to see Hindu-
stani pictures and hear Hindustani
music. I hope Sir, that it will be
possible for the Minister in charge to
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be able to increase the service and
have more Hindustani music.

Enche’ Othman bin  Abdullah
(Tanah Merah): Tuan Pengerusi, saya
chuma hendak berchakap sadikit
sahaja dalam perkara siaran radio ini
ia-itu di-muka 156 berkenaan dengan
Director. Tuan Pengerusi, bukan
saya hendak membahathkan berkenaan
dengan Director tetapi saya hendak
menarek perhatian yang berkenaan
ia-itu sa-bagaimana yang telah kita
ketahui bahawa warta berita yang di-
siarkan dari jam satu kapada jam

satu  sa-tengah  petang. Yang
menyedehkan  kemushkilan  saya—
masaalah ini tidak timbul dari

bandar tetapi luar bandar. Di-tempat
saya satu kawasan luar bandar yang
jauh daripada station yang ber-
dekatan dengan Kota Baharu, maka
apabila warta berita hendak di-
sampaikan maka jam satu tengah hari
itu di-tukarkan gelumbang-nya dari-
pada gelumbang yang terang—
gelumbang yang biasa kapada gelum-
bang yang lain untok di-siarkan bagi
siaran Melayu. Maka waktu ini tidak-
lah kita mendengar dengan jelas warta
berita yang di-siarkan melalui gelum-
bang yang sesuai.

Jadi  menurut fahaman  saya,
barangkali penukaran waktu kapada
siaran Warta Berita itu supaya Warta
Berita itu dapat di-ikuti oleh semua
orang, terutama pegawai yang balek
ka-rumah dapat mendengar Warta
Berita itu. Tetapi malang-nya di-luar
bandar, di-tempat lain tidak tahu-lah
saya, tetapi di-kawasan saya tidak
dapat mendengar dengan terang. Apa-
bila kita tukar gelombang itu ka-siaran
lain saperti siaran China atau Inggeris,
maka gelombang itu chukup terang.
Maka nampak-lah oleh saya siaran
Melayu tidak bagitu terang, dan saya
minta Tuan Pengarah-nya supaya
dapat mengatasi masaalah ini, sebab
ini hanya di-ketahui oleh orang di-luar
bandar, tidak dalam bandar.

Tuan Pengerusi, sa-lain daripada
menyebutkan berkenaan dengan per-
kara ini, maka saya dapat tahu dan
kita mendengar pada tiap®> pagi,
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siaran radio pada tiap? pagi mulai
pukul 6 pagi sa-patut-nya apabila kita
bangun tidor lagu? itu elok-lah lagu
yang bersemangat, mithal-nya lagu?
march, kita bangun tidor semangat
kita baharu, tenaga kita baharu
masok dalam perasaan kita. Tetapi
malang-nya, siaran pagi itu lagu
Dondang Sayang, Selamat Malam.
Jadi bagaimana kita beri Selamat
Malam pada hal pagi lagi. Oleh itu,
saya minta kapada Tuan Pengarah
supaya memasokkan programme pagi
itu jangan-lah menghayalkan semangat
orang kampong kita atau semangat
kita sendiri sa-hingga kita malas, sebab
kita seronok mendengar lagu Dondang
Sayang itu. Patut-lah di-tukar saperti
lagu> march yang membangunkan
semangat bekerja bergotong royong
dan lagu? pembangunan luar bandar.
Maka saya rasa dengan semangat
yang saperti ini dapat-lah orang kam-
pong khas-nya menikmati siaran radio
pagi itu dengan semangat yang baharu.

Tuan Pengerusi, berkenaan dengan
bachaan Al-Kuran pada tiap? hari itu,
sa-patut-nya perkara ini di-buat oleh
bekas Menteri Muda Siaran Radio
dahulu, tetapi sa-telah ia berhenti
daripada Menteri Muda itu baharu-
lah ia terasa kerja-nya tidak betul
atau pun kurang chermat, maka saya

mendengar tadi ia mengeshorkan
supaya siaran pagi itu ada siaran
bachaan Kuran, saya menyokong

fahaman-nya itu, dan kalau ia balek
memegang jawatan-nya yang lama itu,
biar-lah di-jalankan kerja yang baik
ini. Siaran radio ini penting bagi
ra‘ayat, bagi ra‘ayat di-kampong radio
ini lebeh penting daripada rumah-nya,
rumah-nya bochor tidak apa asalkan
ada radio. Jika siaran itu melemahkan
semangat atau pun melelapkan telinga,
maka patut-lah di-ubah supaya sa-suai
dengan semangat dan jiwa mereka itu
bekerja.

Enche’ Ahmad bin Arshad (Muar
Utara): Tuan Pengerusi, saya me-
ngalu*kan peruntokan Jabatan Siaran
Radio yang hendak di-luluskan ini,
dan saya hendak berchakap sadikit
sahaja.  Waktu Yang Berhormat
Pemangku Menteri Penerangan dan
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Siaran Radio berchakap di-antara
faedah? radio ini ia-lah dapat di-
nikmati oleh pendudok di-luar bandar,
dan ini saya akui. Sa-bagaimana
kenyataan yang kita telah dapat
bahawa pendudok luar bandar lebeh
ramai jumlah-nya mempunyai radio.
Jadi dengan ini saya suka menge-
mukakan satu shor supaya benar?
dapat di-nikmati oleh pendudok di-
luar bandar, dan radio akan ber-
tambah lagi di-punyai olhe pendudok
luar  bandar, lesen radio yang
sekarang ini $12 di-kurangkan $6
kapada pendudok luar bandar itu.
Ini berdasarkan kapada besar-nya
jumlah radio yang di-pakai; saya
tidak bermaksud radio yang 12 valve
yang di-pakai dalam bandar itu di-
kurangkan $6, yang saya maksudkan
radio yang di-pakai oleh pendudok
di-luar  bandar. Saya berpendapat
kalau lesen radio di-murahkan, orang
kampong akan banyak membeli
radio. Untok hendak menutup ke-
kurangan kewangan ini, sekarang
saya nampak ada satu ranchangan
iklan dan perniagaan melalui radio,
dengan ada-nya ranchangan iklan
melalui radio ini akan dapat menutup
pada bahagian yang kurang wang
1tu.

Tuan Pengerusi, sa-lain daripada
itu faedah radio ini ia-lah memberi
halua telinga sa-bagaimana yang
di-sebutkan oleh Menteri Muda sa-
malam. Saya nampak dalam siaran
radio ini ada satu yang memahitkan
telinga. Saya tunjokkan chontoh-nya
ia-itu Radio Malaya dan Singapura

mengadakan  ranchangan  bersama
vang baik tujuan-nya, ia-itu per-
mintaan daripada pendengar dari

Singapura dan Tanah Melayu. Saya

minta bintang radio yang me-
ngelolakan hal itu jangan-lah di-
padankan suara-nya penoh dengan

manja? dan lagak yang tidak enak
sa-kali di-dengar. Jadi saya memikir-
kan perkara ini patut di-ambil
perhatian.

Tuan Pengerusi, dalam bahagian
Penerangan saya dapati bahawa
penerangan yang berjalan sekarang
ada-lah mendapat sambutan yang
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baik dan memberi puas hati. Saya
harap chuma, kalau boleh di-tambah
lagi Pegawai Penerangan khas-nya di-
kampongZ yang ada  membuka
Ranchangan  Pembangunan  Luar
Bandar atau pun Lembaga Kemajuan
Tanah di-sakalikan pegawai? dalam
hal ugama, sebab saya mengatakan
bagitu bahawa dalam  sharahan
ugama boleh membangkitkan semangat
pendudok di-situ supaya bertekun
meneruskan ranchangan pembangunan
luar bandar dan meneruskan lembaga
kemajuan tanah itu. Sa-lain daripada
itu, saya nampak ada kampong yang
telah di-hasut dengan ajaran ugama
yang Kkarut?, saya minta Jabatan
Penerangan  mengadakan  Pegawai
Ugama supaya memberi penerangan
ugama di-kampong? itu. Saya tidak-
lah melulu di-atas perhatian yang
saya buat ini, kalau Kerajaan Perse-
kutuan dapat memasokkan pelajaran
ugama ini di-sekolah?, maka saya fikir
di-jabatan ini juga patut di-timbang-
kan.

Enche’ Hassan Mansor (Melaka
Selatan): Tuan Yang di-Pertua, saya
suka berchakap dalam Item 28 ber-
kenaan Administration. Kita tahu
bahawa Jabatan Penerangan ini ada-
lah satu jabatan yang mesti meng-
ambil berat dalam soal menggerakkan
kemajuan hari ini. Akan tetapi
malang-nya, Tuan Yang di-Pertua,
berkenaan dengan penerangan di-
negeri Melaka sana telah di-salah
gunakan alat® atau perkakas? pem-
besar suara yang di-beri oleh Jabatan
itu untok menjalankan penerangan
kapada ra‘ayat di-negeri Melaka itu.
Saya ada surat di-tangan saya ini dan
saya tidak akan bachakan dan kalau
Menteri yang berkenaan hendak maka
saya akan serahkan satu persatu.

Pada 30hb December tahun yang
lepas pembesar suara telah di-gunakan
untok mera‘ikan sa-orang orang puteh
vang hendak balek ka-England, tetapi
di-sa‘at itu juga Persatuan Pemuda
Pemudi Durian Daun mahu meng-
adakan Peraduan Quran, merayu
supaya pembesar suara itu dapat di-
gunakan oleh meraka, maka per-
mintaan itu di-tolak, jadi ini satu
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perkara yang ganjil. Saya harap
Menteri  yang  berkenaan  akan
menyiasat perkara ini dan ada

perkara? lain lagi yang tertulis dalam
surat itu saya akan serahkan kapada
Menteri tersebut. Sa-benar-nya saya
suka juga masok dalam Broadcasting
ini ia-itu berchakap kapada orang
PAS ini sa-umpama juga saya ber-
chakap dengan orang kayangan. Pada
suatu masa kita dengar orang? PAS
ini merayu supaya menegakkan
Kesenian Melayu, menegakkan Ke-
budayaan Melayu, menghidupkan
lagu? Melayu. Tetapi hari ini kita
dengar tidak mahu dengar dondang
sayang, kalau suka pula dengar lagu
March di-kata-nya berbau penjajah.
Jadi, chukup susah berchakap dengan
orang kayangan ini. (Ketawa).

Lagi satu, Tuan Yang di-Pertua,
orang> PAS nampak-nya bimbang
Wakil dari Johor Tenggara ada di-
sini. Sudah-lah waktu mereka bim-
bang waktu menjadi Menteri dahulu,

jadi  beliau dudok sa-bagai back-
bencher pun mereka lagi chuak.
(Ketawa).

The Assistant Minister of the

Interior (Enche’ Mohamed Ismail bin
Mohamed Yusof): Tuan Yang di-
Pertua, saya menguchapkan ber-
banyak? terima kaseh kapada Ahli2
Yang Berhormat yang telah menge-
luarkan berbagai? chadangan atau
shor?> dengan satu tujuan ia-itu
hendak memperbaiki lagi Siaran2
Radio dan juga Pentadbiran Jabatan
Penerangan. Ada juga chadangan?
yang membena dan ini ada-lah di-
dalam perhatian kedua? pejabat ini.
Langkah? akan  di-ambil untok
membaiki keadaan? yang berjalan
dalam pejabat itu.

Ahli Yang Berhormat dari Temerloh
telah membangkitkan berkenaan de-
ngan tidak puas hati tentang siaran?
yang dapat di-dengar-nya di-Temerloh.
Tentang soal ini, Pejabat Radio ini
akan menyiasat dengan lebeh teliti
lagi supaya perkara itu dapat di-
perbaiki. Berkenaan dengan shor-nya
supaya mengadakan ‘‘direct relay”
Dewan ini melalui Radio, pada masa
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ini belum-lah menjadi dasar mang-
adakan ‘‘direct relay” dengan sebab
pada hari ini kita mengutamakan
perkhidmatan radio dengan meng-
adakan station? di-Kota Bharu dan
Melaka dan mempereloki lagi siaran®
kita dalam negeri. Jadi, kalau kita
hendak adakan ‘‘direct relay” itu
akan di-timbangkan pada belakang
hari kelak.

Berkenaan dengan Film Unit dan
motor boat dan sa-bagai-nya itu yang
di-uchapkan oleh Ahli Yang Ber-
hormat dari Temerloh, perkara itu
akan di-ambil ingatan dan akan di-
chuba memperbaiki-nya lagi. Ber-
kenaan dengan motor itu akan di-
tukarkan dan tentang shor supaya
wayang gambar itu di-masokkan
uchapan? Menteri? itu juga akan
di-timbangkan. ~ Chadangan  mem-
banyakkan tayangan wayang gambar
di-kampong? itu sa-memang berjalan
dan perkara itu akan di-ambil ingatan.

Ahli Yang Berhormat dari Pasir
Puteh telah menyatakan ia-itu naskhah
asal ia-lah dalam bahasa Inggeris ia-itu
naskhah berkenaan dengan warta
berita dan sa-bagai-nya. Saya suka-lah
menerangkan bahawa warta berita
yang datang dari luar negeri boleh
di-katakan ~semua dalam bahasa
Inggeris. Jadi, terpaksa-lah di-ter-
jemahkan ka-bahasa Melayu, India
dan bahasa China.

Enche’ Mohamed Asri bin Haji
Muda (Pasir Puteh): Yang saya
maksudkan naskhah asal bukan warta
berita dari luar negeri yang datang
ka-pejabat itu. Apakala berita itu
datang pengarang yang menyusun
naskhah itu untok di-siarkan, maka
naskhah dan susunan itu-lah yang
saya katakan dalam bahasa Inggeris.

Enche’ Mohamed Ismail bin
Mohamed Yusof: Oleh sebab naskhah
asal yang datang itu ada-lah dalam
bahasa Inggeris, terpaksa-lah naskhah
itu di-terjemahkan ka-bahasa Melayu.
Tetapi warta berita yang datang dari
dalam negeri kebanyakan-nya ia-lah
dalam bahasa Melayu. Sunggoh pun
ada juga dalam bahasa Inggeris
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langkah? akan di-jalankan supaya
bahasa Melayu akan lebeh di-gunakan
dalam naskhah asal.

Berkenaan dengan pegawai dalam
bahagian Melayu beliau menyatakan
banyak pegawai? yang tidak naik
pangkat kerana tidak ada degree.
Saya suka menerangkan ia-itu pada
hari ini ada 3 orang pegawai dalam
bahagian Melayu yang tidak ada
degree, tetapi mereka itu di-naikkan
pangkat memegang jawatan yang
tinggi, jadi tudohan itu tidak-lah
betul. Berkenaan dengan siaran warta
berita Ahli Yang Berhormat itu
menudoh tidak ada policy dalam
Pejabat Radio dan beliau sa-terus-nya
mengatakan banyak berita? dari luar
negeri pada hari minggu. Tentang
perkara itu saya suka menyatakan
tidak-lah tepat tudoban beliau itu
kerana bukan-lah pada tiap? hari
minggu berita? yang datang dari luar
negeri semua-nya. Atas soal Menteri
Muda itu saya tidak menjawab
dengan sebab saya rasa Yang Amat
Berhormat Perdana Menteri akan
menjawab dan menerangkan dalam
mana peruntokan yang ada dalam
tahun ini.

Ahli Yang Berhormat dari Pontian
Selatan telah menyebutkan ia-itu
pagi> hari banyak-lah lagu? yang
berupa asmara di-mainkan.

Puan Hajjah Zain binti Sulaiman:
Tuan Yang di-Pertua, tidak bagitu!

salah, sa-belah pagi ibu puji, ini
sa-belah malam.
Enche® Mohamed Ismail bin

Mohamed Yusof: Saya menguchap-
kan terima kaseh, Yang Berhormat
itu memuji pada waktu pagi, chuma
pada waktu malam beliau mengata-
kan  banyak  memainkan lagu?
asmara. Jadi, Tuan Yang di-Pertua,
tentang soal ini susah-lah Kkita
hendak memuaskan hati kapada
tiap? pendengar itu kerana tiap?> pen-
dengar itu bukan-lah semua-nya
muda dan bukan-nya pula tua
(Ketawa). Ada juga di-antara yang
mendengar itu orang yang berasmara
sendiri (Ketawa). Jadi, bertambah?-lah
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lagi lagu asmara itu di-mainkan dan
kadang? pula dalam cherita asmara
maka terpaksa-lah di-mainkan lagu
asmara. Tentang lawak jenaka pula,
“tua? keladi, makin tua makin jadi”,

saya rasa kadang? betul tidak
menyedapkan  telinga  kita men-
dengar-nya, tetapi ada sa-tengah

orang tua suka pula mendengar-nya
atau menyebutkan ‘“‘tua keladi makin
tua makin jadi” (Ketawa). Jadi, susah,
Tuan Yang di-Pertua, kerana orang?
yang mendengar itu terdiri daripada
perbagai? kedudokan pekerjaan dan
perasaan masing? itu ada kehendak
dan kemahuan-nya yang berlainan.
Macham orang hendak buat rumah
tidak semua orang manusia membina
rumah sa-rupa, kalau ada duit
hendak mendirikan rumah yang
bagini dan bagitu rupa-nya.

Mr. Speaker: Kalau hendak kahwin
juga tidak sa-rupa juga (Ketawa).

Enche® Mohamed Ismail bin
Mohamed Yusof: Itu betul, Tuan
Yang di-Pertua. (Ketawa). Jadi, itu-
lah saya katakan tiap? sa-orang itu
tentu-lah tidak dapat hendak di-beri
semua puas hati. Tetapi apa yang
di-buat ia-lah supaya dapat Radio

Malaya  memuaskan  kebanyakan
pendengar?.
Sekarang saya berbalek kapada

Ahli Yang Berhormat dari Kota Bharu
yang mengeshorkan supaya siaran
Indian  Service ini di-panjangkan
kalau boleh 4 atau 5 jam lama-nya.
Jadi, Tuan Yang di-Pertua, tentang
soal Indian Service ini mustahak-lah
di-timbangkan daripada segi bahawa
siaran ini tentu-lah juga mengandongi
culture atau pun kemahuan orang
India. Sunggoh pun bagitu perkara
ini akan di-timbangkan.

The Honourable Member for Alor
Star mentioned about the television
scheme. When 1 introduced the
budget for this Ministry yesterday I
already mentioned that there would be
a pilot scheme in regard to television
in 1963—towards the end of 1963. So,
my advice to the Honourable Member
is, be patient and wait until 1963,
the end of the year, when we will
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get our first television in Kuala
Lumpur.

The Honourable Member for
Sepang has suggested that Rediffusion
charges should be reduced from

§7 to $6. This matter will be con-
sidered and I will see what we can
do to reduce the rental to $6. As
regards the point about civic educa-
tion, it has been the policy of
Government to hold civic courses for
people from the kampong and rural
areas—this has been the policy and
will be carried on.

Tuan Pengerusi, wakil dari Melaka
Utara meminta supaya waktu berita
daerah yang akan di-adakan sadikit
hari lagi itu supaya masa yang di-
buat tidak bertentangan dengan masa

warta  berita daerah saperti di-
Singapura itu. Perkara ini akan
di-timbangkan.

The Honourable Member from

Port Dickson has suggested that there
should be more Hindustani music.
This I can understand, because the
Honourable Member speaks Hindu-
stani. I think this has all along been
going on and we get more Hindustani
music from the Indian Service.

Berkenaan dengan Ahli Yang Ber-
hormat dari Tanah Merah yang
menyatakan ~ manakala  tukar-nya
gelombang pada masa menyiarkan
warta berita kata-nya tidak terang.
Tentang soal ini akan di-selideki dan
akan di-ambil perhatian supaya siaran
ini dapat di-kuatkan sadikit lagi.
Beliau juga telah membangkitkan ia-
itu siaran sa-belah pagi ini banyak
mengandongi lagu? dondang sayang.
Selanjut-nya ia menchadangkan
supaya di-adakan lagu march supaya
apabila sa-saorang itu bangun - pagi
badan-nya berasa gerang, chergas dan
sa-bagai-nya. Saya setuju dengan
chadangan Ahli Yang Berhormat itu,
tetapi sa-bagaimana yang saya katakan
tadi kadang? sa-orang itu bangun pagi
ia suka dengar lagu dondang sayang,
ada sa-tengah-nya pula orang? kita
suka mendengar bachaan Koran. Jadi
tentang soal hendak memuaskan hati
sa-saorang itu tidak-lah dapat kita
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memuaskan, dan kebanyakan siaran?
ini di-jalankan mengikut perasaan
pendengar? yang selalu menulis surat
kapada Radio Malaya dan sa-bagai-
nya, sunggoh pun bagitu tentang
chadangan beliau itu saya akan ambil
perhatian di-belakang hari.

Ahli Yang Berhormat dari Muar
Utara menchadangkan supaya licence
radio itu di-kurangkan daripada 12
ringgit kapada 6 ringgit untok orang?
kita di-kampong2. Saya suka me-
nyatakan bahawa licence yang di-
kenakan sa-banyak 12 ringgit itu
sa-benar-nya  chukop rendah di-
bandingkan daripada mana’? negeri
sa-kali pun. Jadi kalau kita hendak
kurangkan lagi pada 6 ringgit maka
akan menjadi terlampau rendah. Saya
rasa tidak-lah patut perkara ini di-
kurangkan daripada 12 ringgit kapada
6 ringgit. Beliau juga telah menyentoh
siaran radio dan suara bintang? radio
manja. Saya ta’ tahu-lah suara yang
manja itu memutuskan perasaan hati
daripada Ahli Muar Utara atau pun
menyusahkan  chara  menggelikan
hati. Saya pun ta’ faham. Rasa saya
orang? kita suka mendengar suara?
yang saperti itu.

Tentang chadangan beliau supaya
pegawai? penerangan yang menjalan-
kan penerangan berkenaan dengan
kemajuan luar bandar dan sa-bagai-nya
supaya di-samping itu di-jalankan
sharahan tentang ugama. Tentang cha-
dangan ini ada-lah mendapat perhatian
dari pejabat penerangan. Dan peng-
habisan sa-kali Ahli Yang Berhormat
dari Melaka Selatan berkenaan dengan
pembesar suara yang ta’ dapat di-
gunakan itu, kalau perkara itu di-
panjangkan kapada Kementerian ini,
saya akan selideki.

Question put, and agreed to.

The sum of $13,363,456 for Heads
S. 26 to 28 ordered to stand part of
the Schedule.

Heads 29 to 28—

The Minister of the Interior (Dato’
Dr. Ismail bin Dato’ Haji Abdul
Rahman): Mr. Chairman, Sir, with
your permission I beg to move that
Heads 29 to 38 inclusive, under the
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Ministry of the Interior, totalling
$16,811,607, stand part of the Sche-
dule.

First, T come to Head 29 which
are the Estimates of the Ministry
itself; these Estimates show a reduc-
tion of the order of 359% as compared
with last year’s Estimates; this has
been effected principally for two
reasons—firstly, because the provi-
sion for the emoluments of the staff
of the Board of Film Censors is
designed to cover a period of 3
months only since it is the intention
of Government to set up the Federa-
tion’s independent Board of Film
Censors when the new studios of
Malayan Film Unit have been com-
pleted which is expected to be in
September 1962, and secondly because
the 1961 Estimates included provision
for reimbursement to States for
Expenditure of Aboriginal Affairs
which have now been transferred to
Federal responsibility in accordance
with the terms of the Constitution.

On “‘Personal Emoluments” there is
no change in the establishment.
Although the Estimates show an
increase of one post of Reader the
actual position is that there are
already 13 Readers on the establish-
ment as an additional post was
created by Establishment Warrant in
late 1960 when the 1961 Estimates
were already printed. There is there-
fore no increase in the number of
posts in this grade of appointment for
1962.

In regard to the items wunder
O.C.A.R. and O.CS.E. there are only
minor variations in the provision
sought for 1962 which do not call for
special comment.

Mr. Chairman, Sir, I now come to
Head 30, Aboriginal Affairs. Honour-
able Members will recall that at the
last Budget Session of this House 1

mentioned that Government was
considering the formulation of a
long-term  policy with regard to

Aboriginal Administration. T am glad
to say that this task has been com-
pleted, and as Honourable Members
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are aware a Statement of Policy on
the long-term administration of
aborigines was issued by Government,
and published in all local newspapers
in November 1961. T do not propose
to dwell at length on the wvarious
aspects of Government policy in this
connexion as they are fully explained
in the Statement of Policy referred to,
but suffice it to say that the policy
statement was drawn up with one
paramount objective in mind, namely
the economic and social advancement
of the aborigines and their gradual
assimilation into the general stream
of the national community. In view of
the fact that this statement of policy
has only very recently been issued,
it is regretted that it has not been
possible in the time available to
frame the Estimates to reflect in full
the policy laid down by Government.
The Estimates before the House are
therefore interim ones to enable the
Department to carry out its res-
ponsibilities towards the improvement
of the economic and social position of
the aborigines until the new lines of
policy can be provided for in estimates
of a more permanent nature.

The Estimates as a whole show an
increase of some $157,000 over the
provision for 1961. Honourable
Members will observe that the provi-
sion for the administration of the
Johore Branch Office has been included
in the Estimates. Hitherto, such
provision was made in the Johore State
Estimates and since the administra-
tion of aborigines is a Federal res-
ponsibility the State Government was
reimbursed  for  expenditure  so
incurred. It is clearly more appropriate
to show the estimates for the Johore
Office in the Federal Estimates as a
separate component as in the case of
the Offices in Kelantan and Pahang,
and this has now been done.

As the Estimates are of an interim
nature there is no increase in
establishment with the exception of
the addition of 1 typist. On the other
hand, provision for 12 Field Staff
(Grade II) who formerly worked with
the Senoi Pra’ak has been removed
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from the Estimates. In addition the
post of Senior Assistant has also been
deleted, and 1 post of stenographer
has been deleted against the addition
of 1 typist.

In the O.C.A.R. component of the
Estimates, Honourable Members will
observe that substantial increases in
funds are made available for Civics
Courses for Aborigines, Medicine and
Welfare. This is in accordance with
Government policy to provide more
amenities for the aborigines.

Under O.C.S.E. a greater proportion
of the total provision is to be utilised
for purchase of Land Rovers and
Boat Hulls for use in States to
facilitate communication especially in
supervision of development projects.
Of the 4 Land Rovers to be purchased
in 1962, 3 are for replacement of
existing ones which are old and
uneconomical to maintain. The air-
conditioners are for the Headquarters
office and will replace the present air-
conditioning plant which is too old for
economic repair. Maintenance costs
during 1959 and 1960 amounted to
$14,000.

Mr. Chairman, Sir, 1 now come to
Head 31, Chemistry. The estimated
expenditure for this Department for
1962 shows a decrease of $59,721 as
compared with the 1961 Estimates;
this is mainly attributable to savings
in the PE. and O.C.AR. com-
ponents of the Estimates. Under P.E.
it will be noticed that though the
number of personnel on the establish-
ment remains unchanged there are
certain variations in the number of
posts in certain grades of appointment;
for example, the post of Senior
Chemist has been deleted against the
addition of 1 post of Chemist. The
-number of Graduate Chemists has
been reduced by 3 making a total of
6 instead of 9 as in the 1961 Estimates.
The posts of Graduate Chemists are
training posts. Honourable Members
may be aware that before Graduate
Chemists can be appointed Chemists
they must take a 2-year Post Graduate
Course overseas. In 1961, 3 holders
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of the post were promoted Chemists
on completion of the Post-Graduate
Course and it is proposed to recruit 6
Graduate Chemists in 1962. The
purpose of this exercise is to ensure
the successful Malayanisation of the
Department. Other minor changes in
P.E. are an increase of 1 in the post
of Experimental Officer, 1 new post
of Stoke-Keeper and 1 G.C.S. Time-
scale Clerk.

It will be noticed there is a decrease
of some $8,000 in the total provision
sought under O.C.A.R.

Under O.C.S.E. a sum of $30,000
is required for the purchase of
laboratory equipment, the major item
being an ultra violet spectrophoto-
meter which costs $22,000. This new
equipment will replace the present one
which is 10 years old and which has
functioned intermittently for four
years and was under repair for 9
months in 1960. This machine is used
in a number of Divisions in the
Department but principally in forensic
and toxicological work. It is also
proposed to purchase a new Van to
replace the present one which is
beyond economical repair.

I come now to Head 32, Fire Ser-
vices, the total provision shows a
decrease of some $8,000 when com-
pared with the figure for 1961. This
1s mainly attributable to lesser pro-
vision required for items under
O.CS.E. The establishment for the
Fire Inspectorate and Central Fire
Training School remains unchanged.
It will be noticed that the total under
P.E. is less than for 1961; this is made
possible because with the departure of
the last expatriate officer provision for
Expatriation Pay and Non-Pensionable
Expatriation Allowance will no longer
be required. In the O.C.A.R. an
increase of $1,800 is required under
Sub-head 2, Item (3) “Light Power and
Water” to enable the Department to
meet charges for electricity supply to
the Fire Training School at Gombak.
I should perhaps point out that the
provision for this item in 1961
proved to be inadequate. The other
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items in O.C.A.R. show minor varia-
tions in provision, but these do not
call for special comments.

The provision under O.C.S.E. shows
a decrease of $8,350 and as indicated
in the Estimates this amount will be
utilised for the purchase of necessary
office and fire-fighting equipment for
the Central Fire Training School.

Mr. Chairman, Sir, next is Head
33—Local Government. Honourable
Members will be pleased to note that
the estimated expenditure in respect
of this Department shows a decrease
of nearly $5,000 from the 1961 figure.
This is made possible by adjusting the
provision in the P.E. to meet the actual
emoluments required for the present
staff in this small Department. The
total provision under O.C.AR.
remains almost identical with that for
1961 and no provision is sought under
O.CS.E.

Mr. Chairman, Sir, turning now to
Head 34—Official Assignee, Registrar
of Companies, Registrar of Trade
Unions and Registrar of Societies, it
will be noticed that the total provision
required in 1962 shows a reduction of
nearly $5,000 from the figure for
1961.

There is no change in the establish-
ment and the slight increase in provi-
sion for Total Personal Emoluments is
for the normal salary increments of
the staff. On the O.C.A.R. and
O.CS.E. there are only minor varia-
tions in respect of each item and these
do not call for special comments.

Mr. Chairman, Sir, I come now to
Head 35—Printing. The demands
made on the Printing Department for
printing work continues to increase
but despite this, Honourable Members
will note that the expenditure for 1962
shows an increase of only some
$24,500 over the 1961 total. This
modest increase is all the more justi-
fied when it is remembered that in
addition to the headquarters press in
Kuala Lumpur there are also State
presses in Kedah, Trengganu and
Johore and furthermore the Estimates

23 JANUARY 1962

3528

also include the emoluments for the
staff for the new Branch Press in Ipoh
which is expected to be ready and
working in 1962. The establishment of
the Ipoh Press will enable the Depart-
ment to carry out its expansion pro-
gramme in connection with printing in
the National Language. The cost of
the construction of the building is met
from the Development Estimates, and
the provision shown in the Estimates
before you is only in respect of
Personal Emoluments of the newly
recruited staff.

On the establishment itself there are
no changes in the Division 1 and II
posts. On account of the accelerated
Malayanisation of the Department
and the consequent necessity to fill the
vacant posts with qualified and
trained Malayans and also because of
added commitments under the Five-
Year Plan, it is proposed to increase
the number of posts of Printing
Assistants/Cadets by 2 making a total
of 6 posts in all. This is a Division III
appointment and these cadets after
serving an apprenticeship period in the
Department are eligible for overseas
training, and subsequent promotion to
higher appointments. Other increases
in the Division III and IV appoint-
ments are in respect of the posts of
Compositors, Machinemen, Book-
binders, Proof Readers, Costing Clerk
and Stereotypers for the various
Branch Presses and Headquarters
Office to enable the Department to
carry out its expansion programme
under the Second Five-Year Plan. On
the clerical staff there is only an
increase of 2 G.C.S. clerks.

In regard to the items under
O.C.AR. there is an increase of about
$2,000 in respect of Sub-head 2
“Administration’”; this is mainly
attributable to increased provision
required for “Light Power and Water”
due to more power being used as a
result of installation of new machi-
nery and overtime running occasioned
by the press of Parliamentary and
other wurgent printing work. The
increase of $10,000 to Sub-head 3
“Daily Rated Staff” is to meet the
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increased rate of Housing Allowance,
annual increments and payment of
overtime to daily rated staff.

Under O.CS.E. a provision of
$97,000 is required for the purchase
of new machinery to replace some
which are more than 35 years old, in
order to improve productive capacity,
and to keep pace with the ever increas-
ing demand for more printing work.
It is also proposed to purchase 3 new
typewriters to replace the old ones in
the Johore, Kedah and Trengganu
Branch Presses.

Mr. Chairman, Sir, I come to Head
36—Prisons. The Prisons Estimates for
1962 show a decrease of $301,603 from
those approved for 1961. This has
been done by adjusting provision for
each item under P.E. to the actual
emolumnets of the present incumbents
of the various posts. I should perhaps
add here that in previous years there
was some under-expenditure as several
posts remained vacant, due to a lack
of suitably qualified candidates.

On the P.E. there are various new
posts shown in the 1962 Estimates. For
instance, it is proposed to create a new
post of ““‘Agricultural  Assistant”
Honourable Members are aware that
Government proposes to set up an
Agricultural Farm as an adjunct to the
Henry Gurney School: though we are
at the moment experiencing difficulty
in finding a suitable site. The scheme,
when implemented, will help to relieve
the serious overcrowding in the present
School in Malacca as a number of the
inmates could be transferred to the
Agricultural Farm. Furthermore the
scheme would provide the inmates with
facilities for practical farming which
will be useful to these lads after
discharge from the School. In order
that the Agricultural Farm may be
properly organised it is necessary to
have an Agricultural Assistant.

A new post of Bandmaster has
been created against the deletion of
one post of Principal Officer (Grade
1. The Bandmaster is intended to
take charge of the Band of the
Henry Gurney School which is of a
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fairly high standard, and whose ser-
vices are always in great demand at
social functions such as sports,
opening ceremonies, etc. There is
however room for improvement, and
under a proper Bandmaster it is hoped
that this will be achieved. Honourable
Members will perhaps be interested to
know that the band boys on discharge
invariably find good opportunities for
similar employment with the Armed
Forces.

Other new posts in P.E. are the
creation of 2 posts of Prison Welfare
Assistants, and 2 additional posts of
Religious Teachers. The 2 Religious
Teachers will be posted to separate
Regional Training Prisons and they
will perform useful service in impart-
ing religious knowledge to prisoners
and teaching them the Muslim way of
life.

On the O.C.A.R. the total provi-
sion required is about $262,000 less
than that for last year. Here again,
this has been made possible by prun-
ing down the provision required for
each item to the barest minimum.

Turning to O.C.S.E., there are one
or two comments I wish to make. The
provision of $40,610 in Sub-head 17
includes the purchase of 2 type-
writers for office use, and also equip-
ment for the Prison Industries such
as 2 Button Stitching Machines; 5
Sewing Machines; 2 Motor Mowers;
5 oil Burners to replace the old ones
used for cooking food for prison in-
mates; new rain-coats to replace the
worn-out ones used by the Warder
Staff; 5 Tell-tale clocks to replace
unserviceable ones—these clocks are
used to record the movements of the
Night-Duty Staff; 1 Film Projector for
use in Prison to screen films for the
recreation of prisoners; necessary
Hospital  Equipment for  Henry
Gurney School, Malacca and 1 Motor
Van. The provision of $3,000 in
Sub-head 18 is for the purchase of 2
Film Projectors for use in Detention
Camps.

Mr. Chairman, Sir, 1 turn next to
Head 37 ‘“Commissioner of National
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Registration”. The Estimates show an
increase of about $568,000 or 17%
over the 1961 figure. This increase is
mainly attributable to the large
increase required under Sub-head 15

“Transport and Travelling” and
Sub-head 17 “Office Furniture and
Equipment” about which I shall
explain later in my speech. The

establishment as shown in the Esti-
mates has been framed on a somewhat
different pattern so as to give a clearer
picture of the set up of each of the
different sections in the Department.
The posts appearing under Items (31),
(32) and (33) of Sub-head 1 “Per-
sonal Emoluments™ have been deleted
against the creation of 5 additional
posts of Laminating Clerks under
Item (39) and 9 Daily Rated Leading
Hand Grade II under O.C.AR. In
view of this the post of Mechanic has
also been abolished. Under Item (37)
80 additional new posts of Interview-
ing Officers were created against the
deletion of 80 posts of temporary
clerks.

Under Personal Emoluments for
Registration of  Births, Deaths,
Marriages and Adoptions, all the

posts shown in this Section are not
new, but those deleted from the
various other Sections are transferred
here to give a clearer picture of the
establishment in this Section. The only
new posts in this Section are at Item
(58). Of the 36 posts of Temporary
Clerks 33 will be recruited and en-
gaged for a period of 3 months only
to help clear the backlog of the
voluminous work in this Section.

In the P.E. for Registration of
Federal Citizenship 11 new posts of
Temporary Clerks, 9 new posts of
Temporary Typists and 1 new post of
Office Boy are for a period of 11
months only. The only additional new
permanent posts for this Section are
in respect of 2 additional Office Boys.

Under O.C.A.R. the increase in
Sub-head 13 “Printing and Stationery”
is to enable the Department to pur-
chase sufficient printed forms required
in 1962 and 1963 so as to complete

23 JANUARY 1962

3532

the issue of new Identity Cards by
early 1963. I mentioned earlier in my
speech about the large increase in
provision under Sub-head 15 ““Trans-
port and Travelling”. I should explain
that the provision for this Service in
1961 was made on the basis of
Registration Teams remaining static at
each District Headquarters. With the
completion of the registration of
urban population in mid-1961 it
became apparent that it was necessary
for these teams to become mobile in
order to serve the needs of the rural
community and to bring matters to a
satisfactory conclusion, but naturally
expenses with regard to travelling
and transport increased. It is clearly
in the public interest to bring the
means of registration within easier
reach of the rural population so as to
complete the task of issuing these
identity cards by 1963 as planned.
The increased provision is based on
actual cost as estimated by depart-
mental officers in the field, and the
amount is designed to cover expenses
of travel by road and river together
with board, lodging and camping
allowances for a staff of about 400.

Under O.CS.E. a provision of
$33,900 is made for the purchase of
necessary office furniture and equip-
ment in connection with the work on
issue of new identity cards. The items
to be purchased include Steel Cabinets,
Mail Bags, Laminating Materials,
new Identity cards and Plastic sheets.

Mr. Chairman, Sir, coming now
finally to Head 38—Town and Coun-
try Planning—Honourable Members
will be pleased to note that these
Estimates show a reduction of about
$8,500 from the Estimates for 1961.
On P.E. there are only minor changes
in the establishment. Provision has
been made for an extra Typist against
the deletion of 1 post of Stenographer.
One new post of Telephone Operator
has also been created—at present the
Typist combines her duties with that
of Telephone Operator but this
arrangement has become increasingly
unsatisfactory due to the dual increase
of typing and telephoning. The situa-
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tion clearly warrants the employment
of a full-time telephone operator.

Under O.C.A.R. the total provision
is about $9,000 less than last year’s
within certain variations as between
the items.

In regard to O.C.S.E. provision of
$4,580 is required for purchase of
certain items of Office Furniture and
Equipment to replace some of the old
and useless pieces and also for the
purchase of a Photo-Copying Machine.

Sitting suspended at 11.37 a.m.

Sitting resumed at 12.00 noon.

House immediately resolved itself
into Committee of Supply.

(Mr. Speaker in the Chair)

Enche’ K. Karam Singh (Daman-
sara): Mr. Chairman, Sir, | refer to
page 184, Detention Camps. We have
been regaled with an account by the
Honourable Minister of how he has
succeeded in reducing expenditure
under these various Heads. But I
think that the Government’s greatest
achievement under this Ministry has
been the reduction of the freedom of
the people of Malaya. Sir, under this
title “Detention Camps” T would like
to bring to light in this House a case
which shows that the Government is
pursuing a very vindictive policy
against a certain detainee called Mr.
Yuen Foo Thong. Mr. Yuen Foo
Thong was arrested about 1957 or
1958 and detained without trial. He
was kept at the Muar detention camp
and from there he was tried for
having subversive documents and
sentenced to two years’ jail. He served
his two years imprisonment term on
the 21st of December last year and,
before he could step outside the
Seremban jail, he was again taken into
custody under the Internal Security
Act; and today he is again in the
detention camp. Mr. Chairman, Sir,
first of all, here we have a person
who was detained and then imprisoned
and then again detained. The charges
are that he is a subversive. Sir, he is
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being punished over and over again
under this same charge of being a
subversive—and it is only fair, it is
only just, that once he has served a
term of imprisonment he should be
released.

Mr. Chairman, Sir, Mr. Yuen Foo
Thong was taken to a detention camp
somewhere near Sungei Patani where
he met a certain gentleman, who 1
understand is Mr. Douglas Hyde who
defected from the British Communist
Party, and he told Mr. Yuen Foo
Thong that the Government was
prepared to release him, but on five
conditions. The first three conditions
relating to restrictions to staying in a
certain place and not meeting ex-
detainees T will not touch, but the
two other very significant conditions
that Mr. Douglas Hyde asked Mr.
Yuen Foo Thong to comply with
were: (i) that he condemns the Com-
munist Party of Malaya, and (ii) that
he gives a statement that the Com-
munist Party of Malaya is misleading
the people of Malaya.

Tuan Haji Azahari bin Haji
Ibrahim (Kubang Pasu Barat): On a
point of order under S.O. 36 (1). I
think that is irrelevant, because we are
not talking about the detainees. We

are giving provision for detention
camps.
Mr. Chairman: As usual, the

speaker is on a long preamble.

Tuan Haji Azahari: In that case, he
should not bring forward detainees’
names in this House.

Mr. Chairman: 1 know you are
still on the preamble. As usual, T will
allow you to do it, but don’t make it
too long. What you should do is to
appeal to the Government or the
Ministry as to what the Ministry should
do in the case of detention camps.

Enche’ K. Karam Singh: T would
not waste the time of this House if
there were only detention camps, but
the sorry part of the story is that
these detention camps contain people
who became detaineces—and when
human beings are kept without any
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just trial, it is the duty of every
liberty loving citizen to rise and
condemn that. Mr. Chairman, Sir, as
1 was saying, these two conditions
sought to be imposed by the Govern-
ment on Yuen Foo Thong through
Mr. Douglas Hyde are very strange,
because, although Douglas Hyde may
himself be a defector from the British
Communist Party, to ask Yuen Foo
Thong to condemn the Communist
Party of Malaya, of which he was
not a member and whose workings he
does not know, is to ask someone to
do something blindly. Secondly, for
the Government to seek to make Mr.
Yuen Foo Thong to say that the Com-
munist Party of Malaya is misleading
the people of Malaya in its struggle
is again out of place, because Mr.
Yuen Foo Thong, not having been
connected with the Communist Party
of Malaya, is not in a position to tell
anyone whether the Communist Party
of Malaya is leading or misleading the
people of this country. Mr. Chairman,
Sir, if a man just......

Dato’ Dr. Ismail bin Dato’ Haji
Abdul Rahman: On a point of order,
Sir, under S.O. 36 (1). I do not mind
if the Honourable Member wants to
play the record that he is playing to
the House now, but I think he should
play it when we are discussing the
budget for the Internal Security and
not under the Interior. It is coming.
I will put on my other hat in a few
moments and then we can listen to his
record.

Mr. Chairman: That matter comes
under the Ministry of Internal Security.
I think you can speak on that when
we are debating the provision for
that. But you can make an appeal in
the case of the detention camps—that
I can allow you.

Enche K. Karam Singh: Mr.
Chairman, Sir, I am still on this ques-
tion of detention camps and of this
individual who is still kept there.

Mr. Chairman: But the reason why
he was detained concerns internal
security. That does not come under
this Ministry. There is a difference
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between these two things. If you want
to talk on the conditions of the
detention camps, you can do it.

Enche K. Karam Singh: Mr.
Chairman, Sir, I have only a few more
sentences on this, then I will finish.

Mr. Chairman: Don’t continue with
that. Take another matter.

Enche’ K. Karam Singh: So, Sir, if
I am not allowed to finish what I
have been saying on Mr. Yuen Foo
Thong, then I would be forced to
carry on under the next Head. In
that case, I would go on to page 186
and T would only request that respon-
sible Ministers who are elected into
this House should have some sense of
things, that whenever anything is told
to them, they should not just say that
we are playing a record (Laughter),
because if I am playing a record, I
would just ask the Minister to prove
it, to substantiate it. What record am
I playing?

Mr. Chairman: It does not matter
now.

Enche K. Karam Singh: Mr.
Chairman, Sir, Ministers should not
just disdain things when they are said
in this House. They are very respon-
sible people; they are more responsible
than the ordinary Members, and they
should not use insulting language like
this when something very serious is
being said.

Mr. Chairman: Please proceed!

Enche’ K. Karam Singh: Mr. Chair-
man, Sir, I now refer to page 186,
Sub-head 8, Repatriation of Banishees.
Here again, Sir, T hope when 1 speak
the Minister will not bring out the
phrase “playing the old record” again.
Mr. Chairman, Sir, it was elicited from
this Minister in the course of Ques-
tions that 104 people who have served
their period of imprisonment, are
being kept in Seremban Prison, and
are awaiting to be banished. It was
most astounding, Mr. Speaker, Sir, for
a Minister to explain why these 104
people cannot be released. It s
equally astounding that a responsible
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Minister can be vague as to why these
people are not being released. It is, I
would say, not acting with respon-
sibility to tell me, who asked that
question, that I could wait until my
Party comes to power to release those
people. It is not my Party which has
been keeping those people unjustly in
prison; it is the Honourable Minister’s
Government, and it is his Govern-
ment’s duty to release all people who
had served their terms of imprison-
ment on humanitarian grounds. We
find Ministers going abroad and after
two weeks when they come back they
rush to see their children or grand-
children—they have their photographs
in the newspapers. What about these
people who have been in prison for
decades? Are they not human beings?
Have they no parents, brothers or
sisters to see? Why is the Government
so inhuman? If governments in other
countries are not prepared to accept
banishees from here, Sir, the only right
thing for this Government to do is to
release them, and not make this ques-
tion of banishment an excuse for
making their stay in prison a virtual
sentence for life. Mr. Speaker, Sir, that
is all T have to say under this Head,
I will continue under the next Head.
Thank you, Sir.

Dr. Burhanuddin bin Mohd. Noor
(Besut): Tuan Yang di-Pertua, saya
telah mendengar keterangan? Yang
Berhormat Menteri Dalam  Negeri
yang telah mengemukakan Anggaran
Perbelanjaan Kepala 29-38 yang mana
menunjokkan bahawa perbelanjaan
Kementerian ini ada bertambah dari-
pada tahun yang lalu. Ada satu
perkara yang saya rasa penting bagi
saya memberi pandangan dan shor
supaya perkara ini di-timbangkan
oleh Kementerian ini ia-itu Aborigine
Affairs saperti yang tersebut dalam
Kepala 30 kerana perkara ini mungkin
akan menjadi kerugian kapada kita
semua yang mana perkara ini akan
hilang dan pupus daripada tanah ayer
kita ini. Sa-sudah kita merdeka kita
telah ada Ranchangan Kemajuan
Luar Bandar, Ranchangan Kemajuan
Tanah, dan negeri kita ini telah
menempoh masa dharurat maka
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banyak perkara telah berubah. Jadi
dalam perubahan ini negeri ini tentu
ada mempunyai benda keaslian yang
baik saperti dalam Aborigine Affairs
ini sudah tentu-lah Orang Asli dan
orang kampong yang jauh? dari
bandar ada mempunyai bahasa-nya
sendiri, pelat-nya sendiri dan lagu-nya
sendiri, dan bagitu juga Orang Asli
ini ada bermacham puak? yang kechil.
Jadi masing? itu ada (variety) lagu,
suara dan pelat-nya ini ada-lah satu
benda yang berchorak keaslian, ke-
indahan kesenian yang ada pada negeri
ini. Kalau perkara ini kita tidak ambil
perhatian, perkara ini akan pupus
dan akan hilang. Kalau kita tidak
mengadakan penyiasatan dan me-
rekodkan suara, lagu dan beberapa
kesenian yang tertentu bagi orang Asli
dan orang yang jauh? dari bandar
yang berchakap bahasa Melayu,
tetapi pelat dan chara pembawaan-nya
berlainan dengan perkembangan Kkita,
maka dengan sendiri keaslian itu
hilang, dan di-kampong?> dengan
masok-nya bahasa baharu dengan
bunyi “accent” yang baharu, maka
keaslian di-tempat itu makin hilang.

Jadi, apa-tah lagi nanti perkara
itu sudah di-saksikan dalam bandar?
dan kampong?, pada-hal benda ini
juga akan menerusi di-kampong? itu,
kerana itu-lah saya rasa penting-lah
Kementerian ini mengambil langkah
menyimpan record? yang menjadi
ingatan kapada kita pada masa di-
belakang hari kelak. Perkara ini juga,
Tuan Yang di-Pertua pada masa lawat-
an saya ka-Glasgow telah menarek
perhatian saya manakala saya sampai
ka-sana dalam saya di-ra’ikan di-sana
timbul-lah masaalah cherita? orang
Galik, jadi bagaimana-kah tidak di-
sengaja saya sendiri tidak tahu apa
dia bangsa itu. Dalam berchampor?
itu tahu-lah saya bahawa ada satu
bangsa kechil di-Glasgow sana yang
mempunyai bahasa-nya sendiri dan
chara kebudayaan-nya sendiri. Saya
pun berchakap-lah supaya di-ambil
perhatian dan hidupkan kembali
kebudayaan-nya dan menambah elok-
kan lagi. Pada besok-nya saya dapati
uchapan saya itu di-siarkan di-muka
depan sa-kali. Jadi, di-sini datang pula
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lagi beberapa interview sampai Ketua?
Galik itu mengambil uchapan saya.
Jadi, saya rasa di-sana sudah lebeh
maju dalam chara hal? dalam ke-
budayaan dan bahasa?, sedang itu
juga maseh hidup satu perasaan
di-sana maka tentu-lah kita dalam
masa perkembangan ini kalau lambat
perkara itu akan hilang. Oleh itu
saya harap ini-lah satu perkara
supaya dapat perhatian oleh pehak
Kementerian ini.

Dato> Mohamed Hanifah bin Haji
Abdul Ghani (Pasir Mas Hulu):
Tuan Yang di-Pertua, berchakap di-
atas Kepala 70 saya suka menyatakan
bahawa angka $1,233,929 ini ada-lah

merupakan  Personal =~ Emolument
atau gaji dan kakitangan Jabatan
Orang Asli ini, kechuali $150,000

ia-lah untok Social Welfare Orang
Asli ini. Wal-hal Kerajaan telah pun
mengeluarkan policy baharu untok
menyatukan Orang? Asli  dengan
pendudok? Tanah Melayu ini. Sub-
head 1 saya suka menyatakan ia-itu
supaya Jabatan Orang Asli ini telah

menjadi dasar Kerajaan  hendak
menyatukan Orang Asli  dengan
pendudok? negeri ini. Saya dapati

bahawa tidak-lah memerlukan sa-orang
Expatriate bagi mengendalikan
pejabat itu kerana perkara itu boleh-
lah di-kendalikan oleh pegawai anak
negeri ini ia-itu pegawai MCS.
Kalau sa-kira-nya Kerajaan ber-
kehendakkan sa-orang pakar, boleh-lah
di-adakan atau di-ambil sa-orang
berdua Expatriate Officer, tetapi
pegawai? ini hendak-lah di-tentukan
kerja mereka umpama-nya dalam
bahagian research dan hendak-lah
dalam tadbiran pegawai MCS anak
negeri ini. Kerana baharu? ini, Tuan
Yang di-Pertua, saya dapati ada satu
anchaman untok hendak membuang
pegawai? dalam Jabatan yang tidak
di-sukai, kerana baharu? ini Kerajaan
telah pun mengeluarkan Circular
sebab  hendak menetapkan atau
mengekalkan pegawai2 dalam Jabatan
itu dan pegawai? itu ada-lah di-minta
supaya membuat surat permohonan.
Ini. saya rasa tidak-lah patut kerana
perkara sa-macham itu boleh di-
selesaikan oleh Ketua Pejabat itu
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sendiri. Saya berasa dengan chara
langkah  demikian ini  dapat-lah
menyingkir pegawai? yang tidak di-
sukai oleh Jabatan itu, hanya meng-
ambil orang? yang di-sukai-nya atau
blue eye boys. Saya berasa Jabatan
ini, Tuan Yang di-Pertua, ada-lah
satu Jabatan vang sangat penting
pada segi politik dan segi Ugama.
Kita tidak suka bahawa Orang? Asli
itu di-alatkan bagi kepentingan sa-
suatu atau kepentingan kuasa asing
untok muslihat mereka. Bukti-nya
sudah ada desas-desus yang di-laku-
kan di-Pahang yang menyuarakan
bahawa mereka-lah bumi-putera yang
sa-benar dan orang? Melayu ada-lah
mendatang ka-negeri ini. Ini boleh
menimbulkan politik yang tidak sehat
dalam negeri kita. Satu perkara lagi
pada segi Ugama sudah ada bukti
berkenaan dengan Christian missionary
vang telah menjalar di-kalangan
Orang? Asli dengan active-nya dan
pernah mereka membawa bekalan?
tepong, susu dan sa-bagai-nya.

Tuan Yang di-Pertua, satu perkara
lagi Jabatan ini tidak ada satu per-
hubongan yang rapat di-antara
pegawai? daripada negeri?, wal-hal
kalau ada perhubongan ini dapat-lah
pegawai itu menyatukan pendapat
atau mendapat sa-suatu fikiran supaya
dapat di-jalankan  sa-suatu  yang
memberi  faedah  di-tiap?>  negeri.
Meshuarat yang pertama di-adakan
pada tahun 1955 dan meshuarat akhir
tahunan yang lepas dalam mashuarat
itu saya suka menyatakan bahawa tidak
pernah Yang Berhormat Menteri atau
Menteri Muda-nya hadhir. Dan kalau
tidak hadhir itu saya menyangkakan
kerana mereka lebeh suka supaya
Menteri itu atau Kerajaan tidak bagitu
rapat dan mendapat penjelasan yang
sa-penoh-nya berkenaan dengan hal-
ahwal Orang Asli itu. Dalam muka
170 Sub-head 6 Medicine. Tuan
Yang di-Pertua, dalam perkara ini
saya suka menyatakan apa-kah
sebab-nya ada satu Jabatan yang ber-
lainan. Kalau kita mengutok apatheid
di-South  Africa mengapa-kah kita
adakan pula apatheid di-Jabatan
Orang Asli ini. Mengapa kita harus
asing?Zkan mereka dan kalau Kerajaan
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mempunyai dasar bagi menyatukan
Orang Asli ini mengapa-kah perkara
ini di-amalkan.

Pernah terjadi, Tuan Yang di-
Pertua, sa-orang orang Asli yang
telah sakit di-Grik, Perak maka beliau
itu hendak di-hantarkan ka-Rumah
Sakit di-Gombak, Selangor. Akhir-
nya orang sakit itu mati di-tengah
jalan. Wal-hal orang sakit ini boleh
di-hantarkan  di-Hospital  ka-Kuala
Kangsar dan kenapa hendak di-
hantar di-Gombak yang bagitu jauh.
Ini suatu perkara yang tidak bijak.
Tuan Yang di-Pertua, dengan chara
mengasingkan Rumah Sakit atau ada
Jabatan dalam Jabatan betapa-kah
kita hendak menyatukan Orang? Asli
dengan pendudok? Tanah Melayu
ini dapat di-jalankan. Satu perkara
lagi, Tuan Yang di-Pertua, dalam
soal perubatan, saya tidak fikir sa-
patut-nya perubatan? yang kadang?
poison atau rachun senang juga di-
keluarkan bagi Orang? Asli ini.
Tetapi tidak-kah patut benda? itu
boleh  di-keluarkan oleh Jabatan
Perubatan Negeri ini. Perkara itu,
Tuan Yang di-Pertua, saya berpen-
dapat ada muslihat> yang besar dan
kalau kita tidak awasi yang sa-benar-
nya saya takut perkara Orang Asli itu
akan di-permainkan untok kepenting-
an satu kuasa asing pada segi politik
dan pada segi ugama. Saya berharap
pehak Kementerian memandang
perkara itu sa-bagai perkara yang
penting dan mustahak supaya Orang?
Asli itu dapat di-satukan dengan
pendudok di-Tanah Melayu ini.
Dengan jalan chara ini harus ada
anasir? yang pehak pemerentah tidak
nampak, kerana perjalanan-nya ada-
lah sangat lichin dan halus-nya di-
dalam Jabatan Orang Asli itu. Bagai-
mana saya telah terangkan tadi, Tuan
Yang di-Pertua, berasing mengeluar-
kan ubat> yang di-keluarkan oleh
Jabatan itu sendiri dan tidak daripada
Jabatan Perubatan Kerajaan dan
di-asingkan pula Rumah Sakit wal-
hal kita ada mempunyai banyak
Rumah? Sakit di-Persekutuan Tanah
Melayu ini, ada-lah satu policy yang
ganjil. Sebab itu kalau kita tidak ber-
chermat dalam perkara ini harus-lah
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berlaku sa-suatu yang kita tidak
ingini, kerana saperti mana saya
sebutkan tadi sudah timbul per-

gelisahan di-kalangan pegawai? jabatan
ini sendiri, kerana ada di-antara-nya
yang hendak di-singkirkan pula dalam
jabatan itu supaya mengambil orang?
yang di-sukai oleh Ketua Jabatan itu
sendiri. Sekian-lah, Tuan Pengerusi,
saya harap pehak Yang Berhormat
Menteri  kita dapat memerhatikan
perkara ini dengan sa-dalam?-nya.

Wan Yahya bin Haji Wan
Mohamed (Kemaman): Tuan Pe-
ngerusi, saya suka mangambil bahagian
dalam Kementerian Dalam Negeri
ini terutama sa-kali berkenaan dengan
Jabatan Kad Pengenalan. Sa-panjang
yang saya tahu sa-saorang budak yang
berkehendakan kad pengenalan ini ibu
bapa-nya  mesti-lah  mengeluarkan
surat? keterangan beranak budak itu,
tetapi apa yang telah berlaku sa-
bahagian besar daripada pendudok?
kampong, surat? beranak itu sudah
hilang. Jadi dengan kehilangan surat
beranak itu menjadi satu kesukaran
vang sangat kapada ibu bapa, sebab
kad pengenalan ini tidak akan di-
keluarkan  oleh  pegawai*>  yang
berkenaan melainkan dengan ada-nya
pengakuan daripada Registrar  of
Births & Deaths yang mengatakan
tarikh beranak itu sama ada di-dapati
atau tidak di-jumpai. Kedua mesti-lah
mendapat pengakuan daripada doctor
yang berhampiran mengatakan yang
budak ini sudah chukop umor-nya.
Ketiga mesti-lah mendapat pengakuan
daripada guru sekolah budak itu
yang mengatakan budak itu sudah
masok sekolah ini sckian? lama. Jadi
ketiga? atau keempat? perkara yang
di-kehendaki  oleh  Jabatan Kad
Pengenalan ini kadang®> sangat-lah
menyusahkan terutama kapada ibu
bapa yang dudok jauh? di-kampong,
sudah-lah bagitu susah untok men-
dapatkan keterangan? ini dan sa-hingga
pengakuan daripada Penghulu atau
Mukim juga di-kehendaki, dan juga
banyak juga belanja? yang di-keluar-
kan oleh ibu bapa terutama yang
miskin lebeh? lagi sa-bahagian dari-
pada-nya ta’ tahu membacha dan
menulis. Jadi apa yang saya harapkan
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sa-kira-nya ada satu chara yang boleh
melonggarkan peratoran ini kapada
orang kampong yang sudah tentu
terdiri daripada orangz Melayu yang
menjadi ra‘ayat negeri ini dengan
chara yang lebeh senang bagi men-
dapatkan kad pengenalan ini supaya
tidak-lah mengeluarkan belanja yang
banyak untok mendapatkan = ke-
terangan? tadi.

Tuan Pengerusi, saya suka menarek
perhatian kapada Yang Berhormat
Menteri yang berkenaan berhubong
dengan surat’? beranak sendiri. Apa
yang telah saya nampak sekarang ini
kertas yang di-tulis untok di-jadikan
certificate atau pun surat beranak
ada-lah jenis kertas yang lekas koyak
atau ta’ tahan, pada hal kertas itu ada-
lah di-simpan berbelas? tahun untok
di-gunakan  di-Persekutuan  Tanah
Melayu ini, tetapi bila tersalah simpan
mungkin akan koyak dalam lipatan
atau pun kena ayer sudah kabor per-
kataan? itu. Kalau boleh di-reka dengan
chara lain saperti mana kad yang ada
sekarang ini, ini akan
keselamatan kapada ra‘ayat negeri
ini.

Saya ingin juga menarek perhatian
kapada Kementerian yang berkenaan
Kepala 30 tentang orang? asli. Dalam
Kepala ini saya chuma sadikit sahaja
ingin menarek perhatian Menteri
yang berkenaan tentang perkataan
Aborigine, ada-kah betul atau tepat
terjemahan  Aborigine itu kapada
orang asli. Mengikut pendapat saya
terjemahan orang asli ini ta’ berapa
tepat dalam bahasa Melayu, kerana
apabila di-gelarkan orang asli jadi kita
jadi orang baharu, bahkan kita sama
keturunan dengan-nya juga. Saya
fikir ta’ berapa kena di-namakan
orang asli itu sedangkan orang lain
daripada mereka menjadi orang
baharu. Bagaimana pun saya minta
kalau  sa-kira-nya dapat supaya
perkara ini dengan segala mudah-nya
di-hantar kapada Dewan Bahasa dan
Pustaka untok menchari atau meng-
ikhtiarkan satu perkataan yang lebeh
menasabah.

Sa-perkara
Kepala 37,

lagi,

Tuan Pengerusi,
Item

(66) Jabatan
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Kera‘ayatan Persekutuan Tanah
Melayu. Apa yang saya ingin hendak
menarek perhatian Yang Berhormat
Menteri ia-itu saya tahu dalam negeri
ini banyak daripada ra‘ayat® yang
tidak menumpukan ta‘at setia-nya
pada negeri ini dengan mensifatkan
negeri ini sa-bagai kolam untok
memanching. Bila sudah dapat ikan
yang banyak mereka kembali ka-rumah
masing? dengan segala kemewahan-
nya yang ada. Saya ingin menarek
perhatian Yang Berhormat Menteri
kapada apa yang telah terjadi ia-itu
dalam pengalaman saya waktu saya
berada di-India Selatan. Saya pernah
menziarah di-sabuah kampong yang
di-diami oleh orang? Indian Muslim
vang menjadi ra‘ayat negeri Perse-
kutuan Tanah Melayu. Mereka ada
mempunyai harta, mempunyai ke-
kayaan dan mempunyai segala?-nya
saperti mana yang mereka ada di-
Persekutuan Tanah Melayu ini. Yang
lebeh aneh-nya, Tuan Pengerusi,
mereka itu tidak semua tetapi sa-
bahagian daripada-nya ada mem-
punvyai sa-orang isteri daripada orang
India dengan mempunyai 6 orang
anak, sedangkan bila saya meninjau
lebeh jauh mereka itu ada menpunyai
sa-orang isteri Melayu dan ada
mempunyai 4 orang anak dalam
Persekutuan Tanah Melavu. Apa-kah
chorak yang kita beri dalam negeri
ini? Maka saya mendesak kapada
Yang Berhormat Menteri supaya
kera‘avatan mereka itu mesti-lah
di-tarek balek, sudah terang dan
nyata bahawa mereka itu tidak
menumpahkan ta‘at setia-nya kapada
Persekutuan Tanah Melayu, dan ini

ada-lah banyak terdapat terutama
sa-kali di-kalangan orangz Indian
Muslim yang ada isteri di-Perse-

kutuan Tanah Melayu yang mendapat
kera‘ayat negeri ini......

Mr. Chairman: Order! Apa
Ahli vang Berhormat itu berchakap
nampak-nya kena dengan dasar ‘am.

Saya boleh benarkan juga pada
dasar ‘am itu sadikit, tetapi pada
hubongan ringkas-nya apa yang
hendak di-rayu, kalau lekas saya
benarkan, kalau lama saya ta’

benarkan. Jaga baik?. Kita ada dua
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hari lagi berkenaan dengan per-
bahathan ini—kita sudah berbahath
lama.

Wan Yahya bin Haji Mohd: Terima
kaseh. Jadi saya tidak-lah bertujuan
untok memanjangkan apa yang saya
chakapkan, tetapi walau bagaimana
pun hasrat saya yang besar supaya
menarek perhatian Yang Berhormat
Menteri  supaya mengambil satu
tindakan yang tegas dalam perkara
yang saperti ini.

Tuan Haji Mokhtar bin Haji Ismail
(Perlis  Selatan): Tuan Pengerusi,
saya hendak berchakap berkenaan
dengan Commissioner of National
Registration. Di-dalam negeri Perlis
ada satu kawasan yang di-namakan
kawasan Kuala Perlis. Kawasan itu
ada-lah bersempadan dengan Siam
(Setol), di-sabelah kawasan itu ada
satu kawasan yang bernama Puju.
Jadi kedudokan orang? di-Kuala
Perlis dengan orang? di-Puju boleh di-
katakan  asal-nya  daripada  satu
keturunan, tetapi manakala Kuala
Perlis dan Setol telah berpechah dua,
maka jadi-lah dua ta‘alokan, satu
di-perentah oleh negeri Perlis dan
satu di-perentah oleh Siam. Sampai
sekarang ini  kebanyakan orang
dalam Kuala Perlis mempunyai anak
isteri dalam negeri Siam atau di-Puju.
Jadi oleh kerana kesusahan-nya
mereka selalu datang bertanya kapada
saya bagaimana chara-nya anak isteri
mereka itu, dengan jalan yang mudah,
untok  di-bawa masok ka-dalam
negeri Perlis. Kesusahan-nya ia-lah
apabila mereka datang ka-Perlis
hendak mengambil kad pengenalan.
maka manakala timbul soal kad
pengenalan ini ada-lah menjadi satu
masaalah yang besar dan menyusah-
kan mereka itu, dan sa-hingga hari ini
ada orang yang anak isteri-nya hidup

d.engan bersembunyi.  Sa-kira-nya
tidak ada jalan keluar, maka saya
nampak, Tuan Pengerusi, menjadi

satu kesusahan kapada mereka itu,
dan sama juga kita menggalakkan
mereka itu membuat satu pekerjaan
menyalahi undang?. Oleh itu, saya
merayu kapada Menteri yang ber-
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tanggong jawab memberi satu jalan
keluar bagaimana chara-nya supaya
orang? ini dapat hidup suami isteri
dengan aman, apabila masok ka-
dalam negeri Perlis.

Yang kedua, Tuan Pengerusi, saya
menarek perhatian berkenaan dengan
Penjara (Prisons). Biasa-nya, dalam
negeri kita pada hari ini apabila sa-
saorang membuat salah, mereka di-
masokkan dalam penjara, sa-tengah-
nya mendapat hukuman yang panjang
dan sa-tengah-nya mendapat hukuman
tidak lama. Tuan Pengerusi, sa-masa
saya dan rombongan melawat Phillip-
pines dahulu, kami telah berpeluang
melawat  Pulau  Midanau  dalam
bandar Davao, kami telah di-bawa
melawat satu tempat yang di-namakan
“Penal Colony” yang besar-nya lebeh
kurang 40 hector. Sa-lama 6 jam saya
memerhatikan kehidupan orang salah
vang di-masokkan dalam tempat itu.
Saya sangat tertarek chara yang di-
buat oleh Kerajaan Philippines itu.
Chara yang demikian patut di-jalan-
kan dalam negeri ini supaya tidak-lah
orang yang salah itu chuma makan
tidor dan mendapat layanan yang
lebeh baik lagi daripada orang? yang
tidak membuat salah (Ketawa). Jadi,
Tuan Pengerusi, saya suka menegas-
kan kapada Menteri yang berkenaan
sama ada patut atau tidak chara
yang demikian di-jalankan dalam
negeri ini. Sa-kira-nya kita dapat
jalankan tentu-lah banyak faedah-nya,
antara lain, dapat mengurangkan
perbelanjaan  Kerajaan  berkenaan
dengan Penjara.

Yang ketiga, Tuan Pengerusi, ber-
kenaan dengan Town and Country
Planning. Saya suka menarek per-
hatian Kementerian yang berkenaan
dengan bandar dalam negeri Perlis.
Pada hari ini boleh di-katakan bandar
di-sana macham ‘‘chendawan”, rumah
di-bangunkan dengan tidak tentu
arah. Yang menjadi masaalah yang
besar di-Kangar pada hari ini ia-lah

soal tanah, di-mana’> sahaja pada
hari ini menghadapi masaalah ini.
Kalau, Tuan Pengerusi, pergi ka-

Kangar dapat-lah memerhatikan ke-
dudokan bandar dalam negeri Perlis
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pada hari ini sa-makin sa-hari sa-
makin merusut.

Baharu? ini saya telah bertengkar
dengan enjiner, sebab ada satu jalan
Federal Highway (wang-nya ia-lah pin-
jaman dari Amerika) jalan ini besar dan
tumpuan-nya masok ka-dalam pekan.
Saya memberitahu kapada enjiner itu
ia-itu  biasa-nya Federal Highway
pada masa ini tidak di-galakkan masok
dalam bandar. Sa-kira-nya jalan
besar ini di-galakkan masok dalam
bandar, apa hal pula kereta® yang
sudah banyak dalam bandar, saperti
di-Kuala Lumpur ini Federal Highway
tidak masok dalam bandar. Saya
mengatakan tidak-lah patut jalan
yang besar itu di-masokkan ka-dalam
satu pekan yang kechil, tetapi duka-
chita kerana saya kalah, sebab banyak
yang tidak menyokong saya. Ada
alasan? yang saya tidak mahu sebut-
kan di-sini. Oleh itu, saya merayu
kapada pehak Town and Country
Planning supaya menegaskan pekan?
dalam Persekutuan Tanah Melayu ini
di-ator dan di-susun. Di-Kuala Perlis
sa-hingga hari ini belum ada lagi
planning. Pada tafsiran saya Kuala
Perlis pada masa yang akan datang
akan menjadi bandar yang kedua
dalam negeri Perlis, dan manakala
ASA di-tubohkan kelak, negeri Perlis
akan menjadi pusat perniagaan peri-
kanan (fishing business).

Oleh kerana itu saya merayu ka-
pada Menteri yang berkenaan supaya
memandang kapada Kuala Perlis ini,
dan tanah? yang patut di-jadikan pekan
supaya tidak lagi timbul masaalah
kerumitan dan kesusahan pada masa
yang akan datang.

Enche’ Mohamed Asri bin Haji
Muda (Pasir Puteh): Tuan Pengerusi,
saya hendak berchakap sadikit ber-

kenaan dengan  Penjara.  Yang
Berhormat dari Perlis Selatan telah
mengeshorkan tadi kapada pehak

Kerajaan supaya mengurangkan per-
belanjaan sadikit dalam chara layanan
kapada orang salah itu. Yang sa-benar-
nya, saya tidak bersetuju dengan chara
yang saperti itu. Kita menangkap dan
menahan orang yang salah itu bukan
kerana sa-mata? hendak mendera
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orang itu, tetapi kita mempunyai
suatu dasar supaya mereka itu dapat
di-baiki akhlak-nya dan dapat kem-
bali kapada tengah? masharakat sa-
bagai manusia yang sudah berbudi
pekerti. Oleh sebab itu layanan?
yang di-beri kapada orang salah
dalam penjara patut-lah di-adakan
satu chara dan kaedah yang mem-
bolehkan mereka itu kembali ka-
dalam masharakat sa-bagai manusia
yang baik, bukan sahaja dalam soal
makanan bahkan dalam soal pendi-
dekan akhlak dan dalam soal melateh
mereka itu dengan bekerja. Apa yang
telah di-lakukan oleh chara penjara
di-negeri Kelantan saperti di-Pengkalan
Chempa, pada tahun yang lalu pernah
saya berchakap kemah?-nya patut-lah
di-lancharkan dan di-luaskan kapada
tempat yang lain.

Tuan Pengerusi, saya hendak ber-
chakap sadikit berkenaan dengan
pendaftaran bagi kera‘ayatan Perse-
kutuan Tanah Melayu yang telah di-
bangkitkan oleh Yang Berhormat
dari Kemaman baharu sa-bentar
tadi. Saya suka mengeshorkan kapada
Menteri Yang Berhormat supaya sa-
barang pendaftaran kera‘ayatan kapada
mereka yang asal dan datang-nya dari-
pada luar atau pun yang dudok di-luar
negeri yang meminta pendaftaran-nya
melalui Duta? atau Consul di-perhati-
kan dengan baik?, bahkan pendaf-
taran? yang telah di-lakukan pada
masa yang lalu pun patut di-semak
kembali.

Saya mendapat satu keterangan
yang boleh di-perchayai sa-bagaimana
satu kejadian yang berlaku dalam

satu  kawasan  di-Indonesia—tidak
payah  sebut  nama-nya—sa-orang
bangsa Tionghua telah di-tangkap

oleh pemerentah Indonesia kerana
berthabit dengan soal perniagaan
(smuggling). Apakala ia di-bawa ka-
muka Mahkamah tiga bulan kemudian,
ia telah menyatakan dan mengaku ia
bukan warga-negara Indonesia, ia
ada-lah  warga-negara  Persekutuan
Tanah Melayu, dan apabila di-minta
ia menunjokkan sijil kera‘ayatan-nya,
ia telah mengeluarkan dan menunjok-
kan sijil kera‘ayatan itu kapada
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Mahkamah, dan nyata-lah bahawa peratoran ija-itu mendaftar sa-mula
sijil kera‘ayatan yang di-dapati-nya (re-registration) tetapi chara yang

atas nama kera‘ayatan Persekutuan
Tanah Melayu itu sa-sudah sa-minggu
daripada tarikh ia di-tangkap sa-bagai
smuggler. Ini ada-lah sa-bagai satu
chontoh sahaja, dan mungkin ada
beberapa chontoh lagi saperti keadaan
yang hampir? demikian. Dan hal ini
patut menjadi ingatan dan perhatian

kapada Menteri Yang Berhormat
supaya di-adakan satu penyiasatan
sa-mula terhadap sa-barang orang

yang baharu mendapat warga-negara,
terutama-nya orang yang mendaftar
melalui Pejabat? Kedutaan dan Consul
di-luar negeri.

Yang ketiga, Tuan Yang di-Pertua,
ia-lah berkenaan dengan kad penge-
nalan. Kesulitan yang di-bayangkan
oleh Yang Berhormat dari Kemaman
tentang bagaimana sulit dan payah-
nya anak orang Melayu hendak men-
dapatkan kad pengenalan apakala
mereka itu chukupj umor 12 tahun.
Biasa-nya, orang kampong saperti
yang telah di-terangkan oleh Yang
Berhormat tadi, jarang yang dapat
selamat menyimpan Surat Beranak.
Tetapi ada pula satu hal yang patut
di-perhatikan ia-itu orang kampong
jarang pula yang tahu tentang per-
atoran mendaftar anak-nya yang lahir
itu, ada sa-tengah-nya tidak di-daftar
langsong, ada sa-tengah-nya chukup
dengan memberitahu kapada Ketua
Kampong mengatakan: saya sudah
dapat anak—Ilelaki. Apa nama-nya?
Taroh-lah apa nama dahulu, kata-nya
(di-Sampok). Betul-lah> Tuan Penge-
rusi, orang kampong chuma dengan
memberitahu kapada Ketua Kampong
sahaja, dan kadang? Ketua Kampong
lupa mendaftarkan kapada Pejabat
Penggawa—Penghulu kata orang di-
sabelah sini—tentang soal bagaimana
hendak mendaftar anak itu kapada
Pcjabat Pendaftaran. Jadi dengan hal
yang demikian menyebabkan tidak
ada Surat Beranak. Apabila sampai
umor 12 tahun pergi-lah dia minta kad
pengenalan. Maka Pejabat Pendaftar-
an Kad Pengenalan minta Surat Be-
ranak. Apakala tidak ada Surat
Beranak, nyata-lah dia tidak di-daftar-
kan sa-masa di-lahirkan. Di-buat-lah

saperti ini kadang? memakan masa
sampai 5-6 bulan, itu pun belum
selesai, sa-hingga sa-orang bapa meng-
habiskan wang berpuloh ringgit. Pada
masa dahulu sa-belum di-adakan
peratoran baharu tentang pengeluaran
kad pengenalan ini, pehak Kerajaan
telah memudahkan kaedah mendapat-
kan kad pengenalan ini ya‘ani chukup
dengan mengadakan Surat Sumpah
tentang haribulan di-lahirkan dan

sa-bagai-nya.

Jadi, saya rasa dapat-lah pehak
Kementerian ini menimbang sa-mula
supaya kemudahan? dapat di-beri
kapada orangz kampong bukan
dengan  chara  Sekolah  Dewasa

sahaja. Tuan Yang di-Pertua, dengan
kemudahan peratoran orang?> kam-
pong itu mendapat kad pengenalan
dapat-lah menyenangkan orang? kam-
pong itu ada sa-tengah-nya ta’ pandai
menulis payah juga. Jadi, dengan
ada-nya satu peratoran yang mudah
kembali peratoran yang lama chukup
satu  surat sumpah  di-hadapan
Magistrate atau Commissioner of
Police sa-bagai satu keterangan yang
membolehkan kanak? itu tadi boleh
mendapat kad pengenalan. Boleh jadi
pehak Menteri akan menyatakan
bahawa ada sadikit kesulitan saperti
itu tentang benar-kah sa-orang kanak?
itu beranak dalam Persekutuan Tanah
Melayu. Sebab pernah juga kejadian
ada anak? yang beranak di-luar kata-
lah di-Siam atau Thailand datang
sahaja ~ membuat surat sumpah
mengatakan kanak? itu beranak di-
negeri Kelantan. Oleh yang demikian
menjadi satu perkara yang tidak baik
di-kemudian  hari  kelak. Dalam
perkara ini saya juga menyadari, akan
tetapi kalau-lah di-buat satu kaedah
vang tertentu kalau anak? Melayu
sahaja tidak mempunyai kesulitan
sebab anak? Melayu ia-lah ra‘ayat
negeri ini. Jadi, Tuan Yang di-Pertua,
besar-lah harapan saya kalau Kemen-
terian Yang Berhormat ini supaya
dapat menjawab tengah hari ini
sanggup bagi memudahkan kanak?
yang chukup umor itu bagi men-
dapatkan kad pengenalan. Saya tidak
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berhajat jawapan menyatakan nanti
buka  Sekolah  Dewasa  dahulu
senang......

Mr. Speaker: Jangan panjang?.

Enche’ Mohamed Asri bin Haji
Muda: Saya hendak supaya chara
yang tidak berpatutan itu tidak-lah
di-gunakan bagi menjalankan sa-
suatu chara bagi memudahkan ra‘ayat
negeri ini mendapat kad pengenalan.

Enche’ Lim Joo Kong (Alor Star):
In giving my approval to the estimates
submitted by the Honourable Minister
of the Interior, Sir, I have something
to say under Head 37, Sub-head 1,
Items 50, 66 and 70. In doing so, I
have two small requests to make. My
first request is for the creation of a
post for an officer, who knows the
Chinese language, and the engagement
of a few more clerks, who should also
know the Chinese language, to deal
with the registration of Federal
Citizenship, identity cards and births
and deaths in Kedah. Sir, although
there is a Chinese clerk in each of
these three offices, they have no
knowledge of the Chinese language at
all. Therefore, extreme difficulties are
being experienced by the people when
they turn up for their new identity
cards, certificates of citizenship and
birth certificates. It takes six months
for a person to have an error in his
birth certificate rectified. Sir, 1 had
informed this House before that there
are a lot of complications in Kedah,
due to the fact that birth certificates
were originally written in Jawi and
when finally translated into Rumi, it
ran into a mess. In fact, Sir, this has
caused a great deal of inconvenience
to a number of people who, through
no fault of their own, have failed to
obtain their certificates of citizenship;
and also the renewal of their
identity cards. Therefore, Sir, my
second request is that such failures,
through no fault of the applicant,
should be recorded to show how many
of our loyal citizens had indeed made
an endeavour to get their certificates
of citizenship although they had
failed.

23 JANUARY 1962

3552
Sitting suspended at 1.00 p.m.

Sitting resumed at 4.30 p.m.
(Mr. Speaker in the Chair)

THE SUPPLY BILL, 1962

~ House immediately resolved itself
into Committee of Supply.

Heads 29-38—

Enche’ Ahmad bin Arshad (Muar
Utara): Tuan Yang di-Pertua, saya
hendak berchakap sadikit sahaja
dalam Kementerian ini ia-itu saya
suka menarek perhatian dalam head
30 muka 69 dalam hal-ahwal Orang
Asli. Saya gemar menarek perhatian
Yang Berhormat Kementerian ini
supaya menjadikan satu peratoran
dalam pakaian supaya menasihatkan
orang? wanita daripada Orang Asli itu
menutup dada-nya. (Ketawa). Perkara
itu ada-lah bagi mensesuaikan sa-
bagai salah satu daripada suku
ra‘ayat dalam negeri ini yang Kkita
patut memperbaiki moral-nya. Kalau
Kerajaan di-Indonesia sana dapat
menasihatkan orang? pendudok Bali
supaya menutup buah dada-nya saya
fikir tentu-lah Kementerian ini dapat
membuat apa yang telah dapat di-buat
oleh Kerajaan Indonesia itu. Tuan
Yang di-Pertua, saya harap kita kalau
hendak mengambil gambar orang? Asli
itu jangan-lah mengambil gambar
mereka yang tidak menutup buah
dada-nya. Saya menarek perhatian
bukan sahaja hendak mengambil
gambar itu daripada pelanchong? luar
negeri termasok juga daripada Film
Unit. Hal ini, Tuan Yang di-Pertua,
saya telah menyaksikan baharu? ini
salah satu gambar yang di-tayangkan
oleh Film Unit yang mana dalam
gambar itu saya nampak telah di-
tayangkan Orang? Asli dari pehak
kaum wanita-nya yang mereka itu
dada-nya terdedah. Hal ini, saya
nampak kurang molek dan kurang sa-
suai kita sa-bagai ra‘ayat sudah
merdeka ini. Saya tidak ingin-lah
bahawa wanita?2 Orang Asli itu di-
jadikan alat bagi penyuchi mata
mereka bagi orang? yang suka melihat
gambar? itu.
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Sa-lain daripada itu saya suka
menarek perhatian kapada Kemen-
terian ini berhubong dengan kad
pengenalan baharu. Hal ini telah pun
di-sebutkan oleh Ahli? Yang Ber-
hormat yang terdahulu daripada saya
dan saya chuma hendak menambah
lagi. Satu perkara terjadi di-daerah
Muar hendak mendapat pendaftar
beranak di-Johor Baharu sampai lima
atau enam bulan lama-nya. Tetapi
bagi pehak keluarga-nya terpaksa-nya
mengeluarkan hingga 40 ringgit. Saya
harap supaya Jabatan Pendaftar Be-
ranak ini dapat di-adakan di-daerh
Muar untok menjaga kebaikan dan
kesenangan pendudok? Muar yang
hampir suku juta orang itu. Ini-lah
sahaja yang dapat saya berikan.

Enche® Harun bin  Abdullah
(Baling): Tuan Yang di-Pertua, saya
hendak berchakap di-atas kepala 40
berkenaan dengan polis. Walau pun
perkara itu...... (Ketawa).

Mr. Chairman: Itu belum lagi, tarek
balek. (Ketawa).

Enche Md. Yusof bin Mahmud
(Temerloh): Tuan Yang di-Pertua,
saya hendak berchakap di-atas Item 1
muka 169 Adviser on Aborigines
Superscale. Tuan Yang di-Pertua,
semenjak Kerajaan Perikatan me-
merentah usaha? yang baik telah
banyak di-jalankan. Tetapi sunggoh
bagitu tentu-lah tidak mendapat puas
hati pada kita kalau kita memandang-
kan Jabatan ini maseh lagi di-perentah
olch sa-orang pegawai Expatriat.

Tuan  Yang  di-Pertua, pada
Meshuarat Belanjawan tahun yang
sudah Ahli dari Lipis dan saya juga
telah menyuarakan supaya meme-
layankan Jabatan ini dan betapa
mustahak-nya Jabatan itu patut di-
melayankan. Saya terutama sa-kali
memandangkan perjalanan Jabatan
ini, sa-telah bermeshuarat dahulu ia-itu
kerajaan berikrar mengambil tindakan
untok memelayankan Jabatan ini.
Sa-telah sa-orang Expatriat sa-bagai
Advisor yang bernama Tuan Noone itu
berhenti saya fikir Jabatan ini harus-
lah di-pegang oleh sa-orang Malayan,
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tetapi saya terperanjat melihat pula
sa-orang Expatriat di-gantikan  di-
tempat itu yang chuma ada penga-
laman Anthropologist. Saya berasa
ini tidak-lah lagi di-kehendakki chara
pentadbiran  satu> Jabatan. Tuan
Yang di-Pertua, Jabatan Orang Asli
ini pada masa dahulu pada masa itu
berkehendakkan satu orang specialist
khas untok mentadbirkan orang? ini
untok pergunaan menjaga kesclamatan
negara. Tetapi sa-telah negara ini
tamat  dharurat maka  sa-orang
specialist untok menyiasat di-Jabatan
ini tidak mustahak lagi. Chuma kita
sekarang menumpukan untok kebaji-
kan, menjaga mereka itu jangan di-
tindas oleh kaum bijak pandai, dan
kita berkehendakkan satu pegawai
vang mahir dalam chara mentadbir-nya.
Saya perchaya ada pegawai? kita yang
boleh mentadbir di-pejabat itu. Saya
tahu juga ada sa-orang orang kita yang
berada pengalaman Anthropologist
yang pada masa ini bekerja dalam
Jabatan Kerajaan Kementerian Pela-
jaran. Jadi, di-sini-lah saya berharap
dapat perhatian atas perkara ber-
kenaan dengan memelayankan jabatan
ini terutama sa-kali Jabatan Orang
Asli yang sangat rapat perhubongan
dengan kita orang Melayu dan negeri
ini. Dan lagi satu, Tuan Yang di-
Pertua, saya berchakap dalam muka
176 Item 1 Official Assignee and
Registrar of Companies, Societies and
Trade Unions. Di-sini, Tuan Yang di-
Pertua. saya harap supaya kerajaan
mangambil perhatian vang irat bagi
menerima pendaftaran Persatuan? yang
berunsor dari pechahan Ugama Islam
supaya hendak-lah mendapat nasihat
daripada Majlis Ugama. Sebab telah
terjadi dalam negeri ini satu Persatuan
Tarikat Saufiah menyebabkan porak-
peranda di-antara orang? Islam dalam
Tanah Melayu ini. Orang vyang
menubohkan sharikat Tarikat itu telah
pun keluar daripada negeri ini sa-telah
mendapat wang yang banyak. Ini juga
akan mengelakkan orangZ? Tanah
Melayu ini jangan terpedaya atau di-
salah gunakan oleh orang? dari luar
negeri.

Tuan Haji Hussain Rahimi bin Haji
Saman (Kota Bharu Hulu): Tuan
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Yang di-Pertua, saya hendak ber-
chakap berkenaan dengan muka 1......

Mr. Chairman: Kuat sadikit.

Tun Haji Hussain Rahimi: Saya
hendak mengeshorkan kapada Menteri
Yang Berhormat untok memudahkan
mengambil kad pengenalan atau pun
surat beranak, kerana banyak daripada
Ahli Yang Berhormat dalam Dewan
ini telah juga mengaku sa-kira-nya
Menteri yang berkenaan itu meng-
ambil perhatian yang berat tetap-lah
kemudahan? itu akan di-terima oleh
ra‘ayat chuma saya hendak men-
cheritakan pada Menteri Yang Ber-
hormat berkenaan dengan kepayahan
dan kesusahan ra‘ayat hendak men-
dapatkan surat beranak atau pun kad
pengenalan itu.

Tuan Pengerusi, di-suatu masa
saya sendiri pergi ka-pejabat yang
berkenaan dan saya dapati sa-kali
lintas sahaja beberapa banyak ra‘ayat

dalam  kesusahan  sa-hingga  sa-
tengah?-nya habis berpuloh? ringgit
untok hendak mendapatkan kad

pengenalan itu. Memang betul, Tuan
Pengerusi, saya perchaya dan yakin-
lah perkara ini telah di-sebutkan oleh
kebanyakan daripada ra‘ayat? yang saya
rasa mustahak betul di-atas kepayahan
itu, sebab saya sendiri berkali? untok
hendak mendapatkan kad pengenalan
anak saya sendiri yang sudah hampir
satu tahun sa-hingga sampai hari ini
belum lagi dapat. Daripada umor-nya
12 tahun sudah meningkat 13 dan
daripada 13 sudah meningkat 14 tahun.
Jadi oleh sebab kali yang pertama itu
sudah hilang surat beranak maka di-
lakukan-lah chara? bagaimana hendak
mendapatkan surat beranak sa-bagai-
mana yang telah di-tetapkan itu telah
memakan masa yang banyak mengikut
chara? itu. Kalau-lah boleh perkara ini
patut-lah di-rombak, kerana apabila
sahaja di-dapati surat beranak itu
sadikit salah atau tidak betul,
umpama-nya tulisan, maka kena-lah
di-buat surat sumpah dan melakukan
chara? itu mesti-lah bermacham? chara-
nya, tidak berapa lama dapat-lah ia,
dan sa-lain daripada itu ada di-beri
borang serta di-isikan di-dalam-nya
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dan di-serahkan balek ka-pejabat itu
dan pejabat itu sudah pun terima 3
bulan tetapi tidak di-balekan pada
saya sampai sekarang ini. Maka
manakala saya sudah beritahu pada
Menteri Yang Berhormat di-atas ke-
payahan ini tidak-lah lagi mustahak
saya menuntut kemudahan, chara
kemudahan itu saya rasa pehak Menteri
yang berkenaan itu boleh-lah memi-
kirkan sendiri di-atas kepayahan itu,
sekian.

Enche’ K. Karam Singh: Mr. Chair-
man, Sir, I rise this time to speak under
the Head of Aborigine Affairs. The
Honourable Member for Muar Utara
has mentioned that he does not take
very kindly to aborigines, especially
aborigine women, being exhibited to
people. Sir, I will quote from the
Straits Times of Wednesday, Decem-
ber 21, 1960, where Enche’ Hamzah
bin Alang, that is, the Honourable
Member for Kapar, has been reported
as follows:

“Enche’ Hamzah Alang made a strong
attack on the Malayanisation policy in
the Aborigines Department. He said that
all the top posts were now held by
foreigners and that since 1957 no meet-
ings had been held to decide which posts
would be taken over by Malayan officers
in the Department.”

And this is the most important part,
Sir:

“Enche’ Hamzah deplored exhibiting
aborigines to foreigners.”

Mr. Chairman, Sir, I understand that
there has been a directive from the
Ministry to all the officers of this
Department that there should be no
exhibition of aborigines in public.
However, Sir, in the Sunday Mail of
6th December last year, there is an
advertisement and in the advertise-
ment is the semi-naked picture of an
aborigine girl. The advertisement
reads as follows:

“Never Before Seen by the Civilised
World!

See the wonders of the Malayan Jungle
at the Happy World Stadium on
9th December, 1961!
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Nightly two shows—7.30 p.m. &
9.30 p.m.

From the "heart of Malaya’s
unexplored forests!

Presenting you with their cultural
native dances and musical ways of
life and blow-pipes and shooting
exhibition, etc. (in English
and Malay).

Tickets—$3 & $2—are on sale
at

Robinson & Co., Ltd., Singapore.
Cold Storage, Orchard Road.

Popular Book Store.

World Book Store.
Tickets available—3$3, $2, $1.50
at Happy World.”

Mr. Chairman, Sir, I can lay this on
your table if you like to see it
(Laughter), and 1 understand there
were about a score of semi-naked
aborigine women who took part in
this show. Some of my Honourable
friends from the Ministerial Bench
may jump up and say that this is a
cultural show. But, Sir, it is not
mentioned as a cultural show.

The Minister of Commerce and
Industry (Enche® Mohamed Khir
Johari): Sir, it is not a cultural show.
The Happy World is in Singapore.
(Laughter).

Enche’ K. Karam Singh: They may
say it is a cultural show. We find that
it does not say in any way that it is a
show for any educational purpose or
anything of that sort and neither is it
for charity. It is pure commercialism
and although the advertiser says,
“Presenting the aborigines and their
cultural native dances and their own
musical ways of life’’, you need not,
to present the native cultural shows
and the musical ways of life, show
them in the semi-nude. So what has
happened at this show is that it is
not a cultural or a musical show, or
anything else, but just coming down
to mere display of the human body of
these aborigines. Sir, a very interest-
ing question comes up: how were
these people called from the heart of
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Malaya’s unexplored forest and how
were they taken to the Happy World?
As I understand it, it is very difficult
or it is almost impossible, to get in
touch with these people unless through
official channels, unless the protectors
and others are contacted. Now, the
interesting thing is this: since this has
happened, how were these people
obtained from Malaya’s unexplored
jungle, who were the contacts through
whom these people were taken? 1
understand that those aborigines who
took part in this show are from
Johore, and, Mr. Chairman, Sir, I
would further want to know whether
the Minister is aware that such a
thing has happened. Of course, they
may say that it has taken place in
Singapore and that it is none of their
business. But it is almost impossible
for it to take place in Singapore unless
there is official connivance somewhere
and it is the Minister’s duty to find
out which person or persons have been
instrumental in obtaining the Malayan
aborigines to go over there.

Mr. Chairman, Sir, since this is pure
commercialism, I think it would be
worthwhile for the Minister to enquire
how deep has the exploitation of
these people and their bodies, etc.,
etc., gone by finding out how much
money was made at those shows and
what were the wages given to these
people for exhibiting themselves, so
that it will be a lesson to this Ministry
and the Government that such things
do not happen again.

Mr. Chairman, Sir, on page 170 I
refer to Item (29) Assistant Protector
of Aborigines, Johore, $10,464,
present holder on contract and the
salary scale is given. Lower down,
Protector of Aborigines, $9,496. It
would be interesting to find out who
this Assistant Protector of Aborigines,
Johore, is and why his salary is more
than that of the Protector of
Aborigines, further down the page.

Enche> Abdul Rauf bin Abdul
Rahman (Krian Laut): Tuan Yang di-
Pertua, saya hendak berchakap ber-
kenaan dengan Commissioner of
National Registration. Sunggoh pun
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telah banyak sahabat? saya berchakap
berkenaan dengan perkara mengambil
kad pengenalan ini, tetapi saya suka
juga  hendak menyambong dan
menerangkan sadikit dalam Majlis ini
untok pengetahuan Yang Berhormat
Menteri yang berkenaan, ia-itu sa-tahu
saya sa-belum tahun 1961 tiap? kanak?®
yang berumor Ilebeh daripada 12
tahun  apakala  mengambil kad
pengenalan hendak-lah di-sertai
dengan Surat Beranak, dan jika sa-
kira-nya Surat Beranak tidak ada,
di-benarkan pula bapa atau penjaga
kanak? ini membuat Surat Sumpah
di-Mahkamah, memberitahu  yang
anak-nya di-lahirkan pada tahun ini
dan bulan ini. Bagini-lah sa-terus-nya
berjalan sa-hingga-lah Kerajaan meng-
adakan dan menukar kad pengenalan
lama kapada kad pengenalan baharu.
Tiba? datang pula satu hukuman
mengatakan tiap> kanak? yang hendak
mengambil kad pengenalan, jika tidak
ada Surat Beranak, tidak di-benarkan
bapa atau penjaga kanak? itu membuat
Surat Sumpah menerangkan haribulan
anak mereka di-lahirkan, dan di-minta
bapa atau penjaga kanak? ini menulis
kapada Pejabat Pendaftaran meminta
Surat Beranak yang hilang itu dengan
memberitahu berapa haribulan di-
lahirkan.

Tuan Yang di-Pertua, bersangkut
dengan perkara ini saya suka hendak
menyatakan dengan keadaan yang
bagini nampak-nya kesusahan? timbul
kapada ra‘ayat, terutama kapada
orang Melayu, kerana kebanyakan
orang Melayu sunggoh pun men-
daftarkan haribulan di-lahirkan ka-
pada Balai Pulis, tetapi Surat Beranak
ini selalu di-simpan dengan tidak
tentu arah, kadang? hilang, basah dan
bagitu-lah sa-terus-nya, tidak saperti
orang China atau India, Surat Beranak
ini di-jaga oleh mereka itu dengan
sa-chukup?-nya. Jadi atas perkara ini
yang mendapat kesusahan selalu-nya
ia-lah orang Melayu, dan mereka ini
terpaksa pula menghantar $2 kapada
Pejabat Pendaftaran untok mendapat
Sijil Beranak. Tetapi, Tuan Yang di-
Pertua, kadang? tidak chukup sa-
kali bahkan sampai tiga kali sa-
saorang itu menghantar surat kapada
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Pejabat Pendaftaran meminta Sijil
Beranak anak-nya. Hantaran yang
pertama mengatakan nama kanak?
itu, tidak ada dalam haribulan yang
di-sebutkan oleh bapa atau penjaga
kanak? itu, kemudian di-ubah pada
bulan satu, kemudian bulan sa-puloh
pun tidak juga dapat; dengan ini $6 sa-
saorang bapa berbelanja untok men-
dapatkan Surat Beranak. Bukan itu
sahaja, Tuan Yang di-Pertua, tetapi
mengambil masa yang amat panjang.
Kita semua tahu ada-lah sa-saorang
kanak? apakala umor-nya lebeh dari-
pada 13 tahun jika ada Surat Beranak
sa-kali pun, dia kena denda, hukuman-
nya sekarang tidak banyak ia-itu $1
tetapi bagi orang kampong $1 ini pun
banyak, sebab-nya masa mereka
menghantar surat kapada Pejabat
Pendaftaran anak-nya sudah berumor
12 tahun 6 bulan, Surat Beranak
dapat daripada Pejabat Pendaftaran,
kanak? itu sudah berumor 13 tahun
2 bulan; pada masa itu bapa atau
penjaga kanak? ini terpaksa membayar
denda sa-banyak $1.

Oleh itu, saya Harap kapada
Kementerian yang berkenaan supaya
menimbangkan sa-mula atas perkara ini
ia-itu memudahkan bapa atau penjaga
mengambil kad pengenalan bagi anak
merecka dengan membenarkan bapa
atau penjaga membuat Surat Sumpah
dalam Mahkamah untok menerangkan
haribulan anak-nya di-lahirkan,
jangan-lah di-kehendaki juga mesti
mengadakan Surat Beranak, dan di-
tetapkan pula sa-orang atau dua orang
yang lain daripada bapa atau penjaga
menjadi saksi mengatakan anak ini
di-lahirkan sa-kian? haribulan dengan
sa-benar-nya.

Che’ Khadijah binti Mohd. Sidek
(Dungun): Tuan Yang di-Pertua, saya
juga suka mengambil bahagian di-
dalam soal pengambilan kad pe-
ngenalan baharu bagi anak® yang
berumor 12 tahun.

Mr. Chairman: Jangan di-ulang?-
kan.

Che’ Khadijah binti Mohd. Sidek:
Ini lain daripada yang sudah di-
chakapkan, Tuan Yang di-Pertua.
Di-dalam soal pengambilan kad
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pengenalan baharu bagi anak? ia-itu
yang berkehendakkan surat beranak
anak? itu sendiri dan juga di-kehendaki
ibu bapa dari budak? itu ra‘ayat
Persekutuan Tanah Melayu. Sa-bagai
kejadian pada saya sendiri, Tuan
Yang di-Pertua, saya telah menjadi
ra‘ayat Persekutuan Tanah Melayu
dan bapa daripada anak saya juga
ra‘ayat Persekutuan Tanah Melayu
sendiri ia-itu orang Muar. Tetapi masa
saya mengambil kad pengenalan
baharu bagi anak saya berkebetulan
anak saya di-peranakan di-Hospital
Singapura. Maka saya memberitahu
bahawa bapa daripada anak saya ia-lah
orang Persekutuan Tanah Melayu dan
dengan sendiri-nya dia ra‘ayat Perse-
kutuan Tanah Melayu tetapi di-
kehendaki surat beranak dari si-bapa
pula. Saya tidak dapat mengadakan
surat beranak arwah suami saya yang
sudah meninggal itu. Jadi, Tuan Yang
di-Pertua, menurut keterangan dari-
pada pegawai itu, sayang kata-nya,
kalau sa-kira-nya tidak dapat meng-
adakan surat beranak si-bapa maka
anak saya ini tidak di-anggap anak
ra‘ayat Persekutuan Tanah Melayu dan
saya terpaksa kena bayar $5 untok
mengambil kad pengenalan baharu.
Jadi, untok menyenangkan supaya
lekas dapat kad pengenalan itu maka
ta’ apa-lah saya bayar $5. Tetapi
kalau sa-kira-nya hal ini terjadi ka-
pada orang? kita di-kampong—orang?
miskin, Tuan Yang di-Pertua, ini saya
rasa sangat sulit dan juga sangat
meragukan orang? kita ia-itu orang?
kampong. Tuan Yang di-Pertua,
jangankan orang tua? tidak ada surat
beranak budak? di-bangku sekolah
yang berumor 12 tahun banyak tidak
ada surat beranak, apa-tah lagi orang
tua? yang sudah berumor 50 atau 57
tahun di-mana kita akan dapat surat
beranak-nya. Jadi, saya minta-lah
kapada Kementerian ini supaya hal?
ini juga dapat di-berikan kemudahan
lebeh? lagi bagi orang? kita di-
kampong.

Sadikit lagi saya suka tegaskan
sa-bagaimana banyak Ahli? Yang
Berhormat telah berchakap tentang
kesukaran bagi orang? kampong men-
dapatkan surat beranak yang hilang,
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saya suka menchadangkan kapada
pehak Kementerian supaya; biasa-nya
di-bandar? bidan? yang mengambil
orang? bersalin, biasa-nya melaporkan
anak? kechil itu kapada Pejabat
Pendaftaran. Saya rasa bidan? hendak-
lah memberikan laporan kapada
Pejabat Pendaftaran bagi si-mak atau
si-bapak yang tidak tahu bagaimana
chara-nya mendaftarkan nama anak?
terutama-nya orang? kampong. Saya
minta-lah supaya pehak Kementerian
ini dapat bekerjasaman dengan Kemen-
terian Kesihatan dapat di-beritahu
kapada tiap? bidan di-kampong? itu
bila. merecka melahirkan sa-orang
anak, bidan? itu memberikan laporan
kapada pehak Pendaftaran Surat
Beranak. Ini saya rasa, ada-lah satu
jalan yang mudah bagi orang kampong
supaya dapat surat beranak bagi anak?
yang di-lahirkan.

Enche’ Aziz bin Ishak (Muar
Dalam): Tuan Yang di-Pertua, saya
suka hendak berchakap di-atas muka
171 Sub-head 11 berkenaan dengan
Kebajikan Orang? Darat, peruntokan-
nya pada tahun ini saya nampak telah
bertambah daripada $90,000 kapada
$150,000. Saya suka mengemukakan
dalam Dewan ini berkenaan dengan
keadaan orang Sakai di-kawasan saya
yang dudok-nya dalam sa-buah kam-
pong penempatan orang?  Sakai.
Perkara ini saya telah kemukakan
dalam Dewan ini pada tahun yang
lalu. Saya suka mengulang lagi perkara
ini dalam Dewan ini ia-itu berkenaan
dengan peruntokan untok keturunan
orang? Sakai ini. Bagi pehak Kerajaan
Johore telah mengusahakan bagi
mendapatkan tanah bagi pelamin
orang? Sakai ini lebeh kurang 145
ekar tanah. Tetapi apa yang merumit-
kan dalam soal ini ia-lah berkenaan
dengan bantuan kerana mengusahakan
tanah? itu, ia-itu saperti menebang
dan menebas. Oleh sebab kita serahkan
kapada orang? Sakai itu......

The Assistant Minister of the
Interior (Enche’ Mohamed Ismail):
Tuan Yang di-Pertua, saya bangun
minta kebenaran. Kalau Ahli Yang
Berhormat dalam Dewan ini ber-
chakap berkenaan . hal jangan-lah
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di-sebutkan orang Sakai tetapi di-
sebutkan orang Asli. Kerana orang?
itu tidak suka di-sebutkan orang
Sakai.

Enche’ Aziz bin Ishak: Saya minta
ma‘af dan saya tarek balek apa yang
telah saya chakapkan tadi. Sa-benar-
nya orang? Asli; saya ulang sakali
lagi oleh sebab kita memandangkan
bahawa kalau kita serahkan tanah?
hutan itu kapada orang? Asli ini dan
kita suroh mereka sendiri meng-
usahakan tanah? ini boleh jadi saya
fikir kerja? itu tidak dapat kejayaan
kerana kerja? itu menyusahkan kapada
mereka itu. Saya dapat tahu juga ia-
itu bagi pehak Kerajaan Johore telah
pun membuat perhubongan kerana
bantuan ini kapada pehak yang ber-
kenaan tetapi saya minta-lah perkara
ini dapat perhatian daripada Kemen-
terian ini. Pada akhir-nya, Tuan
Yang di-Pertua, saya chadangkan
kapada Kementerian ini supaya meng-
usahakan yang pertama-nya men-
dapatkan tanah? kebun kapada orang?
Asli  ini di-mana? juga di-dalam
Tanah Melayu ini terhadap memasok-
kan orangz Asli ini ka-dalam
Ranchangan  Pembangunan  Tanah
F.L.D.A. yang di-jalankan itu. Dan
dengan jalan ini saya perchaya-lah
dari  sa-hari  ka-sahari  dapat-lah
di-baiki kehidupan orang? Asli dan
dapat-lah mereka itu mengikut chara?
kita atau pun sama dengan Kkita
mempunyai  culture di-dalam  ke-
hidupan mereka sa-hari2.

Wan Sulaiman bin Wan Tam
(Kota Star Selatan): Tuan Yang di-
Pertua, saya chuma hendak berchakap
sadikit tentang Head 29 Sub-head 12.
Development of Local Councils and
other Rural Services sa-banyak per-
untokan-nya $350,000. Oleh sebab
sekarang ini ada banyak Town Council
maka saya minta penjelasan ada-kah
wang sa-banyak $350,000 itu termasok
perbelanjaan? untok courses kapada
Ahli2 Majlis Tempatan sebab saya
tahu ada banyak Ahli?2 Majlis itu yang
kurang faham di-atas kewajipan?
mereka.

Sa-perkara lagi, Tuan Yang di-
Pertua, tentang Kepala 33 Sub-head
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4. Training Courses. Di-sini juga saya
minta penjelasan ada-kah courses itu
untok mereka? yang memegang
jawatan dalam Local Council itu atau
juga bagi ahliz Majlis mashuarat-nya.

Enche’ Liu Yoong Peng (Rawang):
Mr. Chairman, Sir, I want to speak on
Items (1), (10) and (36). With regard
to the registration of citizens, I do
agree with what has been said by a
number of Honourable Members
regarding birth certificates. The appli-
cants can just produce declarations
from the Court. This will save a lot
of time in geting Citizenship Certi-
ficates as well as the National
Registration Cards.

Sir, regarding the requirements of
getting Federal Citizenship by registra-
tion, so far as I understand there is
one certificate which is required by the
National Registration Office and
which should be signed by a notable
person certifying as to the period of
residence of the applicant. At the
beginning there was no form to be
used for certifying this, but during last
year the Registration Office started to
prescribe a certain form—that so-and-
so residing at such-and-such a place is
known to reside in the Federation of
Malaya for a number of years. Before
this type of form came into use, people
like us who are Members of Parlia-
ment had to resort to our own method,
and one of the ways I used to do
was to write saying: I hereby
certify that to the best of my know-
ledge and belief So-and-so has been
residing at such-and-such a place for
a number of years.” But from the end
of last year, this type of certificates
which were issued by me was given
back through the applicants to me
saying that these could not be used—
and usually there is a red pencil
mark under the phrase “‘to the best
of my knowledge and belief” saying
that that is not the proper thing to
say. I have asked legal advice on the
matter, and so far as I understand
the form prescribed by the Registra-
tion Office is not a form that has been
gazetted by legislation  through
Parliament and that the present form,
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even if we do not study the legal
validity, does not bind the signatory
very much. So, in fact, there is not
much difference between one form and
another. I may be able to understand
that this would be for the convenience
of the staff and would help the staff of
the Registration Office in that it would
be easier for them if a certain form
were used so that they do not have
to appreciate the implication of legal
jargon. However, since all those certi-
ficates were submitted so long ago, as
early as last year, I would suggest
that those certificates since they had
been submitted so long ago need not
be returned. They are already in the
hands of the officials of the Ministry
and they should be in a position to
understand the legal language. If from
now onwards certain new forms are
required—we have known it since the
end of last year—I think we can
co-operate to use the new forms. To
get the old forms back to us, to
return them to the applicants and so
forth, I think this is a waste of time
and money.

Another thing I want to touch on is
regarding Aborigine Affairs, Head 30,
Item (1). Apart from what my
colleague, the Honourable Member
for Damansara has said, I think I
should point out a very obvious
thing that has happened. I think that
the policy of the Department of
Aborigine Affairs so far has not been
good enough. They have not tried as
much as they can to improve the lot
of the aborigines culturally, so much
so that I noticed the other day, when
1 went to the cinema to see a picture,
there was a film shown produced by
the Information Department where
they showed the success of the work
done during the rural development
programme. In certain parts there is
something on as to what is being
done for the aborigines; and it seems
that the Government has so far taken
some notice in seeing that the
aborigines have some sort of
accommodation. But he Government
seems to have ignored that not only
should they be housed properly but
that they should also be dressed
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properly, and not as in the film where
we see the aborigines in their original
shape. (Laughter). 1 think this is very
bad indeed. If the Government wants
to do propaganda that is certainly
not the best way to do it. Therefore,
I hope the Department will take more
notice of such matter and to improve
the lot of aborigines—and if they are
going to be shown to the public in
ﬁ]mls certain care should be taken as
well.

Dato’ Dr. Ismail bin Dato’ Haiji

Abdul Rahman: Tuan Pengerusi,
sa-bagai menjawab soal yang di-
bangkitkan oleh Yang Berhormat
dari  Besut, saya suka hendak
menyatakan ia-itu Kerajaan memang
sadar bahawa bahasa dan ke-
budayaan Orang? Asli itu harus

di-pelihara. Satu penyelidekan tentang
bahasa Temia telah pun di-lakukan
oleh Dr. Iskandar, Penasihat Orang?
Asli ini dan telah pun di-terbitkan
oleh Dewan Bahasa dan Pustaka
baharu? ini. Malang-nya hanya Dr.
Iskandar sahaja-lah yang ada mem-
punyai pelajaran Anthropologist
sekarang ini. R

Kita telah meminta bantuan per-
khidmatan bagi orang?> yang mem-
punyai pelajaran Anthropology di-
bawah ranchangan Colombo Plan.
Ahli Yang Berhormat dari Pasir Mas,
ada menchadangkan ia-itu......

Dr. Burhanuddin bin Md. Nor:
Saya maksudkan tadi berkenaan
dengan bahasa? dan nyanyian? itu

supaya di-rekodkan, jadi saya harap
Kementerian ini dapat menyimpan
rekod? itu jangan di-hilangkan.

Dato’ Dr. Ismail: Terima kaseh.
Ahli Yang Berhormat dari Pasir Mas
ada membayangkan ia-itu sa-orang
pegawai MCS sedang saterus-nya
bekerja di-Jabatan Orang Asli ini.
Bagi pandangan Kerajaan ada-lah
semua pegawai? kanan yang bekerja
di-pejabat ini harus-lah berkelayakan
sa-bagaimana juga di-pejabat? Orang
Asli di-tempat? lain saperti di-Aust-
ralia dan di-India. Pada masa ini ada
4 orang pelajar? Tanah Melayu yang
sedang belajar "di-England = dan di-
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Australia. Mereka ini akan menjadi
pegawai kanan di-pejabat ini kelak.
Sa-lama ini sudah 6 orang pegawai
dagang telah di-Malayanisekan di-
pejabat ini dan telah pun di-gantikan
dengan pegawai? di-Tanah Melayu.
Pada masa ini hanya sa-orang sahaja
pegawai dagang vyang ia ada-lah sa-
orang yang berugama Islam bangsa
Hanggary yang akan habis per-
khidmatan-nya dalamtahun 1965.

Ahli Yang Berhormat dari Pasir
Mas juga ada menyebutkan tentang
perselisehan dalam pejabat orang asli.
Menetapkan  dasar ada-lah  hak
Kementerian dan bukan hak pejabat,
sebab itu tidak-lah ada perselischan
yang mungkin berlaku di-dalam dasar
pejabat orang asli ini. Perselisehan di-
pejabat ini pada masa yang lalu ada-
lah di-sebabkan oleh hanya sa-orang
pegawai sahaja yang telah tidak
hendak tundok kapada discipline. Jadi
ini-lah orang yang mana ta’ puas hati
pergi-lah kapada Ahli Yang Ber-
hormat itu dan ini merosakkan bersatu
padu pejabat orang asli ini. Ahli
Yang Berhormat juga ada menyebut-
kan tentang perubatan orang? asli.
Di-sini saya fikir Ahli Yang Ber-
hormat itu boleh di-katakan melampau
sadikit mengatakan ia-itu kita ada
menggunakan aparthied policy. Apa
yang kita gunakan di-sini ia-lah
policy  mengutamakan perubatan
kapada orang? asli, kalau hendak
di-gunakan aparthied ini ada-kah
Ahli Yang Berhormat itu bersetuju
berkata membuat special privilege
kapada orang? Melayu, kita membuat
aparthied dalam negeri ini ada-kah ia
berani berchakap kapada pengundi?
di-Trengganu sana mengatakan kita
ini membuat hak istimewa orang?

Melayu menjalankan  policy apar-
thied......

Dato’ Mohamed Hanifah: Tuan
Pengerusi, untok penjelasan. Saya
nyatakan tadi berkenaan dengan

perubatan, sebab perubatan itu di-
secrahkan kapada pejabat perubatan
yang sa-benar-nya memberi ubat
kapada orang? asli itu, akan tetapi ada
di-khaskan dalam pejabat—itu-lah
yang ta’ kena.
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Dato’ Dr. Ismail: Ia-lah kalau
chakap bagitu saya terima, tetapi
menggunakan  ‘‘aparthied”  dalam

dasar orang? asli itu ia-lah satu per-
kataan yang melampau. Apa yang
kita buat ini ia-lah utamakan per-
ubatan kapada orang? asli, dan saya

ulang lagi di-bawah ranchangan
Kerajaan pejabat .ini yang ber-
tanggong-jawab  di-atas  perubatan

orang? asli yang dudok dalam hutan.
Ini ada-lah hal yang tidak dapat di-
elakkan sebab badan perubatan yang
lain tidak mempunyai kemudahan dan
pengalaman dalam pekerjaan ini.
Jadi kalau kita ta’ ada utamakan
perubatan kapada orang asli, siapa
yang hendak memberi ubat itu kapada
mereka dalam hutan. Jadi terpaksa-lah
kita mengadakan khas bagi orang? asli
ini kerana mereka itu dudok dalam
hutan, mana orang? asli yang dudok
dalam bandar mereka boleh gunakan
ubat? yang di-sediakan kapada orang
ramai. Dan berkenaan dengan rumah
sakit sa-orang ahli di-Ulu Gombak
ia-lah di-sediakan untok orang yang
sakit yang melarat, dan satu lagi pula
atas soal anak? orang asli yang di-
katakan tadi di-ambil dari satu tempat
di-Ipoh yang saya ‘dengar di-hantar
ka-hospital khas orang? asli itu. Ini
hendak-lah kita fikirkan kadang? kita
orang Melayu sendiri pun bila kita
dudok satu bilek dalam rumah sakit
dengan orang lain, kita sedaya upaya
menchuba kalau boleh hendak dudok
dengan orang Melayu juga. Jadi
orang? asli ini ada masa-nya barangkali
ada orang asli yang suka supaya di-
hantar ka-hospital yang ada orang asli
dan ini tidak di-paksa hantar ka-sana.

Berkenaan dengan istilah orang
asli itu, saya sudah membuat per-
hubongan dengan Pengarah Dewan
Bahasa dan Pustaka. Dia bersetuju
dengan perkataan orang asli ini dan
kalau saya hendak bachakan di-sini
ia kata perkataan orang asli yang di-
gunakan oleh Kerajaan Persekutuan
Tanah Melayu bagi menamakan orang?
Sakai, Jakun, Senoi dan lain2. Ttu
ada-lah istilah yang di-maksudkan
dengan pengertian dari segi ilmu
manusia atau anthropology dan ada-
lah yang sesuai sa-kali.
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Beberapa orang Ahli Yang Ber-
hormat membangkitkan soal kelayak-
an pegawai yang berkhidmat dalam
pejabat orang asli ini. Ada-lah dasar
kita mengikut dasar yang di-perbuat
oleh negeriZz Commonwealth yang lain
saperti India, Canada, Australia ia-itu
berkehendakkan orang? yang ber-
kelayakkan supaya menjalankan kerja
yang tinggi dalam pejabat ini sa-
bagaimana saya katakan tadi empat
orang telah di-hantar belajar dalam
ilmu anthropology ini.

Yang Berhormat dari Muar Dalam
berkehendakkan supaya tanah di-
untokkan kapada Orang Asli. Saya
suka menyatakan dalam  policy
Government $1} juta telah di-untok-
kan di-bawah Ranchangan Lima
Tahun untok membaiki keadaan
Orang Asli, dan dalam Buku Merah
pun ada satu muka yang di-khaskan
untok membuat pembangunan tanah
bagi Orang Asli.

Before 1 leave this question of the
Aborigines Department, and before I
forget, I better reply to the Member
for Damansara. The Member for
Damansara in his first intervention in
this debate said that the Minister’s
responsibility is to listen. Well, since
I am a firm believer in parliamentary
democracy, I always listen however
bad the record is. (Laughter). His
second observation was that the
Minister must implement the respon-
sible suggestion of the Honourable
Member. As regards the definition of
“responsible” I am afraid by two-
and-a-half years experience in this
House we seem to differ. What you
call responsible, I regret to say I
cannot agree with you. Now, as an
example of what you call responsible
statement, you asked me to release

Enche K. Karam Singh: Mr.
Chairman, on a point or order, I
don’t think those remarks can be
addressed directly to me.

Mr. Chairman: What order is that?

Enche’ K. Karam Singh: On a
point of order.
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Mr. Chairman: Under what S.0.?

Enche K. Karam Singh: “All
remarks shall be addressed to the
Chair,” Sir. (Laughter).

Dato’ Dr. Ismail: Sir, I was looking
at him, but I addressed the remarks
through you. (Laughter).

Now, Sir, as an example of his
responsible statement, he asked me
to release those people who were put
in prison pending banishment. Now,
Sir, I can’t do it. I am responsible to
the country. I am quite sure that those
people who are to be banished are a
nuisance and a threat to this country
and if he wants me to release those
people, I am sorry I cannot do it for
him. I must repeat my statement: the
Member for Damansara can do it if
his Party comes into power.

Now, touching on this question of
the dress or undress of the aborigines,
he quoted an advertisement in the
newspapers. Well, Sir, the Department
has taken all possible steps to dis-

courage the exploitation of the
aborigines as mentioned by the
Honourable Member. Our depart-

mental officer in Johore tried to stop
the exhibition referred to by the
Honourable Member. But we were
unable to do so, because by that
time the advertisement read by the
Honourable Member had appeared in
the Press. So a strong protest was
made to the persons concerned in this
connection. Now these people, it may
interest the Honourable Member to
know, come from Johore, from a
settlement two minutes walk from the
main road. This is a fundamental
policy: we try to protect the abori-
gines, but in doing so we do not want
to adopt the totalitarian methods used
in the Communist countries. We give
them freedom. We try to protect them
by advising them and by trying to
persuade them. We cannot force them,
because we do not use totalitarian
methods, because they have done
nothing subversive to the country. If
they are subversives, I can put them,
like the Communists, in the detention
camps. (Laughter).
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. Now the Honourable Member
queried, and 1 at least noted a smile
on his face when he made that
observation, thinking perhaps that he
had something against the depart-
ment, as to-why a certain officer in
Johore was paid a very high salary
and another officer a low one. The
Assistant  Protector of Aborigines,
Johore, is Enche’ Mohamed Roslan bin
Iskandar. So he is not an expatriate,
as I think the Honourable Member
might have had a strong suspicion;
he is a Malayan.

Mr. Chairman: You are not trying
to impute improper motive?

Dato’ Dr. Ismail: No, no, I am just
deducting.

Mr. Chairman: You are guessing!

Dato’ Dr. Ismail: Yes, I have got
to guess when referring to the Honour-
able Member.

. Enche’ K. Karam Singh: On a
point of order. Even guessing should
not impute improper motive, Sir.

Mr. Chairman: Guessing does not
come under the S.O.s. (Laughter).

Dato’ Dr. Ismail: Sir, this officer’s
salary is high, because he is one of
the oldest officers in the department.
So, naturally he gets a lot of incre-
ment—that is very elementary, my
dear Watson. It is further stated, if
he read the Estimates properly, that
he is on contract. Now, Sir, I think I
have given the Honourable Member
for Damansara all the answers that he
deserves.

Beberapa Ahli Yang Berhormat
telah memberi tegoran atas perjalanan
Pejabat  Pendaftaran  (Registration
Office). Saya fikir kebanyakan tegoran?
itu kalau di-datangkan dengan chara
bersurat dan berjumpa saya dan
pegawai saya kita boleh selesaikan
dengan senang. Tetapi ada beberapa
perkara dasar yang besar yang saya
fikir tidak boleh walau pun saya suka
hendak menyenangkan atas soal
registration in saya tidak dapat buat
kerana  bertanggong-jawab  kapada
negeri ini.
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Yang pertama ia-lah berkenaan
dengan registration kapada kanak®
yang berumor 12 tahun. Saya tahu
memang menjadi kelaziman dahulu
sa-belum di-adakan National Registra-
tion Act, 1959 ia-itu boleh dengan
membuat Statutory Declaration dan
dengan mengambil surat daripada
Penghulu atau pun Guru Besar
Sekolah (Head Master) supaya boleh
menjadi saksi bila hendak merejester-
kan kanak? yang berjumor 12 tahun
ka-bawah. Tetapi telah di-dapati ke-
banyakan surat declaration daripada
Penghulu ada kenyataan yang tidak
betul. Jadi bila kita memberi surat
registration yang tidak betul, tidak ada
berguna kapada orang yang ada surat
saperti itu. Telah juga di-dapati
banyak kanak? daripada Thailand
mithal-nya, telah di-bawa masok ka-
Kelantan telah dapat Identity Card
dengan surat declaration ini, yang
mengatakan kanak? yang saperti itu
telah di-peranakkan dalam negeri
Kelantan.

Jadi di-bawah National Registration
Act perlu bagi hendak mendapat satu
accurate documentation atau pun satu
kenyataan yang betul hendak-lah kita
adakan Identity Card warna biru atau
pun merah, dan butir yang di-masok-
kan dalam Kad Pengenalan itu
hendak-lah di-sokong dengan Surat
Beranak atau dengan document atau
pun surat yang di-katakan boleh ber-
tanggong-jawab. Jika kita tidak buat
sa-macham itu tidak guna kita meng-
adakan National Registration Act dan
Identity Card yang kita beri itu tidak
ada faedah dan akan merosakkan
keadaan dalam negeri ini. Jadi itu
sebab-nya mustahak jika kita henda’
Identity Card itu supaya ada di-sokong
dengan Birth Certificate atau pun
dengan kenyataan? yang bertanggong-
jawab.

Berkenaan dengan kanak? yang
berumor 12 tahun, ini kita telah
longgarkan juga dan di-beri masa
boleh meregisterkan sa-hingga umor-
nya 13 tahun. Jadi, saya suka
menasehatkan kapada orang ramai
ia-itu mereka? itu supaya memasokkan
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list registration atau pun dalam satu
atoran memberi peluang kapada
orang meregisterkan lewat. Saya
fikir tentu-lah satu keuntongan kapada
ibu bapa dan juga kapada anak’-nya
supaya meregisterkan anak?-nya
dengan sa-berapa lekas dan me-
nunjokkan surat beranak apabila di-
kehendaki Identity Card.

Lagi satu
di-bangkitkan
menerbitkan

masaalah yang
ia-itu kelambatan
surat beranak. Saya
fikir kalau sa-paroh daripada ke-
lambatan  itu, itu tidak  boleh
di-elakkan kerana kita hendak-lah
siasat atas butir? yang di-berikan
kapada pejabat itu. Dalam pengalam-
an kita, kita dapati tidak-lah semua
orang itu menjawab soal? yang
di-datangkan kapada mereka itu
dengan sa-berapa lekas. Jadi, dengan
sebab ini tentu-lah ada kelambatan
atas pengeluaran surat beranak ini.
Tetapi oleh sebab kita hendak
menolong juga orang ramai, kita
telah pun mengadakan Pegawai?
Registration di-Kota Bharu. Ini ada-
lah berkenaan dengan negeri Kelantan
pada 9 haribulan May tahun 1960
telah di-banyakkan lagi clerical staff

di-sana. Bagi pehak Kerajaan kita
telah menggunakan orang dengan
sadikit sa-banyak supaya jangan
menyusahkan orang ramai di-atas
soal ini.

Ahli Yang Berhormat dari Kema-
man, saya fikir ia-itu dia membawa
soal kebagusan dan keburokan kelas?
Birth Control ini. Bagi pengetahuan
Kerajaan, kita telah menggunakan
kelas yang sa-baik?-nya. Jadi, di-
sini beraleh semula saya kapada Ahli
Yang Berhormat yang lain.

Berkenaan dengan soal yang di-
datangkan oleh Ahli Yang Berhormat
dari Pasir Puteh ia-itu kata-nva sa-
orang China yang telah mendapat
Citizenship Certificate, ini kalau dia
boleh memberi saya butir-nya kita
akan siasat dan kalau boleh kita akan
mengambil tindakan atas perkara ini.

Berkenaan dengan sa-orang Abhli
Yang Berhormat tadi sama juga
dengan Ahli Yang Berhormat dari
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Damansara di-atas sa-orang orang
Asli tidak memakai baju. Saya di-
beritahu oleh Pejabat Orang Asli
boleh di-katakan semua orang Asli
ini keluar bandar? memakai baju
Melayu atau pun chara western atau
pun chara barat tetapi dalam hutan
boleh jadi mereka itu tidak memakai
baju, itu saya ta’ tahu-lah Ahli
Yang Berhormat itu masok dalam
hutan dan mengintip mereka itu.
(Ketawa).

Enche’ K. Karam Singh: Mr.
Speaker, Sir......

Dato’ Dr. Ismail: I am not referring
to you, I am referring to the Honour-

able Member for Muar Utara.
(Laughter).
Enche K. Karam Singh: Mr.

Speaker, Sir, T thought he was refer-
ring to the Honourable Member for
Damansara.

Mr. Speaker: He is replying to the
Honourable Member for Muar Utara.
Please proceed.

Enche’ Ahmad bin Arshad (Muar
Utara): Tuan Yang di-Pertua, saya
suka memberi penjelasan  sadikit.
Yang saya maksudkan tadi bukan-lah
di-tujukan kapada orang Darat ini
supaya memakai baju. Saya minta
kalau dia tidak boleh pakai baju masa
pelawat? dari luar negeri datang itu
dan mengambil gambar tutup buah
dada mereka  pun  chukup-lah.
(Ketawa). Walau bagaimana pun saya
sudah melawat orang? Asli di-sabuah
kampong yang tempat-nya tinggal
dalam hutan, betul> dia tidak ada
pakai baju—tidak tutup dada.

Dato’ Dr. Ismail bin Dato’ Abdul
Rahman: Jadi, saya fikir apa yang
orang? Asli buat dalam hutan biar-lah
dia buat apa kehendak dia. (Ketawa).
Kita juga dia keluar dari hutan
sahaja chukup-lah.

Sa-orang Ahli Yang Berhormat

saya fikir Ahli dari bangku yang
di-dudoki oleh parti PAS yang
mengatakan  orangZ  yang  ada

kera‘ayatan dalam negeri ini yang ada



3575

harta di-India * ya‘ani orang Islam
dan yang ada harta di-sana dan juga
yang ada harta di-negeri ini......

Enche® Mohamed Asri bin Haji
Muda: Untok penjelasan, Tuan Yang
di-Pertua. Sa-benar-nya bukan dari
PAS, Ahli Yang Berhormat dari
Kemaman berchakap fasal orang India
Islam.

Dato’ Dr. Ismail: Saya minta ma‘af
saya sangka orang PAS sahaja
kerana perkara ini perkara orang
Islam. Jadi, saya fikir tidak ada
tegoran oleh Undang? ia-itu tiap?
citizen itu berkehendakkan orang
Islam itu tidak boleh kahwin dari
satu dan tidak di-katakan yang dia
itu tidak boleh mempunyai harta
di-luar negeri ini. Jadi, chara demo-
krasi boleh di-benarkan orang? Islam
itu berkahwin lebeh daripada satu, itu
terpulang-lah kapada dia tetapi saya
fikir satu sudah chukup-lah. (Ketawa).

I think the Honourable Member for
Alor Star brought up several queries.
The first matter is in regard to the
registration of citizenship. Now, he
says that one must have a Chinese
speaking personnel or officer in charge
of this. Well, Sir, T am surprised in
that if a person can be registered as
a citizen, surely he must know very
simple Malay; and if he does not
know Malay, then he should not be
where he is asking for a citizenship
certificate. He must have some
knowledge of Malay before he can be
registered as a citizen, even under
Article 17 of the Constitution.

As regards the issue of identity
cards and the registration of births, we
will try our best to get an officer who
can speak the Chinese language. But
I am sure, since the Honourable
Member is speaking for his con-
stituency, it is within the ability and
the capacity of the Honourable
Member to be a translator for those
people, and I hope he will do good
service for the sake of the Alliance
and for the sake of the country.

Enche’ Lim Joo Kong: Mr. Chair-
man, Sir, on a point of clarification:
I wish to clarify that it concerns more
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about names in Dbirth certificates
which were translated from Jawi into
Rumi—and this is what has caused
the mess, not Koko’s Mess though,
and it is because of this mess that
people have got to suffer a lot.

Dato’ Dr. Ismail: If the Honourable
Member would agree, I am willing to
take him through the Registration
Office in Petaling Jaya, and show him
what we have done with regard to
the complexities of Chinese names,
and for that matter including the
other names too. The only solution is
to make Chinese names simple. We
try to accommodate ourselves as far
as we can. :

Enche’ Lim Joo Kong: Mr. Chair-
man, Sir, may I give further clarifica-
tion? What I mean is that with an
officer or some clerk who has at least
some knowledge of Chinese, it will be
helpful when dealing with Chinese
surnames like Chan and Tan—Chan
could be Tan and vice versa. So you
see unless you have an officer who
knows Chinese he will not under-
stand; if you have an Indian officer,
he might say that these surnames are
totally different and you have to make
a declaration; he will not know that
they refer to the same surname. The
same is the case in regard to the
surnames of Goh and Ng. If you have
an officer to knows Chinese, it will
simplify a lot of matters and save
the grievances of the people. 1 have
been helping the people and that is
why T come to know of all these.
Wherever possible, I shall be only too
glad to offer my services.

Dato’ Dr. Ismail: T am grateful to
the Honourable Member. I admit that
the subject is very complex and
complicated, and T suggest that he
and I get together and see what we
can do about it, though I am not
giving any promise at all.

Berkenaan dengan Ahli Yang Ber-
hormat dari Krian Laut dan juga dua
tiga orang Ahli lain supaya Kkita
boleh menyenangkan  berkenaan
dengan pendaftaran kanak? baharu
pada orang? Melayu itu, saya fikir ini
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ada-lah satu soal yang saya tidak
sanggup hendak membuat-nya kerana
kita dalam negeri ini soal Registration
of Birth hendak-lah kita jangan
membahathkan untok orang Melayu,
China dan India sahaja. Kalau Kkita
hendak menyenangkan, chuba-lah
menyenangkan kapada semua orang
sa-kali, tidak kira apa juga bangsa.

Saya menguchapkan berbanyak
terima kaseh kapada Ahli Yang
Berhormat  dari Dungun atas
chadangan-nya  berkenaan dengan
bidan dalam soal mendaftarkan anak
yang baharu lahir. Saya tidak mahu
memberi jawapan di-sini, tetapi saya
boleh timbangkan supaya bidan itu
bila menyambut anak? yang baharu
lahir itu supaya memberitahu ka-
Pejabat Pendaftar Beranak supaya
di-registerkan nama-nya itu. Saya akan
selideki perkara yang mereka ter-
paksa membelanjakan sa-banyak $5
bagi mendaftar anak mereka itu. Saya
fikir soal ini kalau dia membuat
perhubongan dengan saya, saya boleh
selidek sebab apa susah-nya sama
ada betul atau pun tidak. Saya tidak
suka mendengar sa-belah pehak
sahaja dalam soal ini. Kalau dia ber-
hubong dengan saya, saya akan
selideki dengan halus. Pada fikiran
saya itu-lah sahaja yang saya fikir
tegoran? yang di-datangkan berkenaan
dengan soal registration itu atau pun
pejabat orang Asli. Dan jika ada soal?
yang saya tidak jawab ada bukti?
yang boleh di-selesaikan berhubong-
lah terus dengan saya. Chuma satu lagi
berkenaan dengan Town Planning
Department ia-itu Yang Berhormat
dari Perlis telah membangkitkan soal
Town Planning Department Perlis
ia-itu menjadi dasar Kementerian
saya kalau boleh-nya mengadakan
tiap? negeri satu Planning Officer.
Kementerian mampu tetapi pertama
tidak ada pegawai-nya. Yang kedua
ia-lah  kita ~membelanjakan wang
dengan chara menggunakan priority.
Walau bagaimana pun kita akan
chuba-lah  bagaimana kita boleh
menyenangkan kehendak? Yang Ber-
hormat itu tadi.

Now, Sir, as regards the Member
for Rawang, he has raised what
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appears to me a very complicated
subject. If he chooses to see me and
try to make me understand what he
wanted me to do, T will try to
accommodate him. I tried my best,
and so did you Mr. Chairman, Sir,
to see what he was driving at but
still T cannot get a clear picture.
However, I can assure the Honourable
Member that since it affects the
administration of the Registration
Office, 1 will be only too glad to see
the Honourable Member if he were to
come to my office and explain to me
what the shortcomings are in respect
of this Department.

Berkenaan dengan Training Course
Vote itu ia-itu ia-lah vote ini di-
bawah tangan Commissioner of Local
Grant ia-itu kalau ia mengadakan
Training Course pada Ahli? Local
Council dan pegawai? Local Council
bagaimana Yang Berhormat itu ber-
setuju ia-itu bagi Ahli?2 Local Council
berkehendakkan panduan dan ber-
kehendakkan didekan atas chara?
bagaimana menjadi Councillor. Dengan
sebab itu di-adakan Training Vote
ini.

Atas soal wang $300,000 ber-
kenaan dengan Development Rural
Council and New Villages, di-tanya

ada-kah itu termasok juga Local
Council. Saya katakan tidak-lah
di-masokkan kerana wang itu di-

gunakan supaya membena menolong
Local Council itu, mithal-nya meng-
adakan Committee Hall, parit? dan
lain?. Bagaimana yang berhormat
ketahui ia-itu tanggong-jawab saya
tidak ada kapada Rural Council dan
Local Council ini dan saya tidak
berkuasa, chuma kalau ada wang ini
saya dapat-lah menolong mereka?
itu dalam perkhidmatan-nya dan
mungkin nasihat? saya itu tentu-lah
mereka akan menerima kalau boleh
menjalankan-nya. Itu-lah sebab-nya
peruntokkan itu tidak-lah mengguna-
kan wang itu bagaimana yang di-tanya
tadi untok Courses Local Council.

Mr. Chairman, Sir, T hope 1 have
replied to all Honourable Members,
and if T have overlooked replying to
any other Honourable Members,
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since they have brought up problems
of administration of the Departments
under my control, T am ever willing
to see them at any time either in this
House or in my office, and finally I
would like to thank them for their
observations.

Question put, and agreed to.

The sum of $16,811,607 for Heads
29 to 38 inclusive ordered to stand
part of the Schedule.

Heads 39-40—

The Minister of Intermal Security
(Dato’ Dr. Ismail);: Mr. Chairman, Sir,
with your permission, I would like to
move that Heads 39 and 40 stand part
of the Schedule.

Honourable Members will see that
the expenditure under Head 39 on the
Ministry is about $4 million less than
last year but that the expenditure
under Head 40 shows an increase by
about the same amount. The two
heads together show an increase of
$17,745 on the provision for 1961.
This small increase has been achieved
only by the exercise of the most
rigorous economies. *Much of the
attention of the departments under this
Ministry was devoted in the past years
to tackling the Emergency and as the
Emergency was brought under control
it was possible to reduce expenditure.
. In my speech introducing the 1961
Estimates T drew attention to the very
considerable reductions in the sums
provided over the past years and I
indicated that the reason was because
of the rapid improvement in the
Emergency situation which led to the
declaration of the end of the Emer-
gency in July, 1960. The reduction in
the Estimates was largely attributable
to reduction in the establishment of the
forces which had been dealing with
the Emergency. The energies of the
police force had been devoted largely
to the suppression of Communist
terrorists and we were unable in those
years to devote to ordinary policing
duties the attention that we would
have liked and which they deserved. In
the past year, there has been no
recrudescence of Communist terrorism
and it has been possible to effect
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in establishment
satisfield that the
the Federation is

further economies$
because we are
situation within

stable. Though a few Communist
terrorists still lurk in the remote
jungles of northern Perak and

Kelantan, our operations against the
Communists are now mostly joint
operations in conjunction with our
good neighbour, the Thais, on and
across the Border where the main
forces of the Communist terrorists,
who have fled this country, still
operate.

To deal with the remaining ele-
ments of the Communist terrorists we
have a specialist body of police in the
Police Field Force and we have the
Senoi Pra’ak. Over the rest of the
country, the Force since the end of
the Emergency has been able to
devote all its time to the more proper
peace time duties of prevention and
detection of crime and the maintenance
of law and order generally. During the
past years, we have had some time,
which we did not have during the
Emergency, to assess the policing
needs of the country in the light of
modern development. It must be
obvious to Honourable Members on
perusal of the daily press that there is
an increase  in lawlessness in some
areas of the Federation. Gang rob-
beries, kidnapping, gangster fights,
assaults, secret society activities have
all received publicity in the Press. But,
in addition to these, which the Police
Force, with its reduced establishment
has to deal with, there are problems
which receive little publicity, which are
serious problems and will soon be-
come grave problems unless they are

tackled with energy and skilled
direction.
There has been an immense in-

crease in motor traffic in the past few
years. Traffic problems have received
the special attention they deserve from
international organisations but we
have not yet been able to devote to
them the attention which we would
wish, We are fully alive to the needs
of these problems as they affect the
police but they require the attention of
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trained staff and some research before
that staff can operate as effectively as
the situation demands.

1 am happy to say that Malayanisa-
tion of the Police Force will be almost
completed by the end of 1962. But
it will be appreciated that Malayanisa-
tion means that special efforts have
to be made in training officers to
replace the expatriates who will be
leaving this country. As Honourable
Members know a very full programme
of training courses is conducted
throughout the year at the Police
Depot and the Police College, Kuala
Kubu Bharu., Our staff engaged in
training is pressed to the limit and if
we are to maintain the standards
which we have achieved we cannot put
more work on them. My Ministry
attaches great importance to a high
standard of training. The reputation of
the Royal Federation of Malaya
Police stands very high in South East
Asia and we are determined not only
to maintain but also—and I know
there is good material—to raise it.
(Applause).

In the vears ahead of us I can fore-
see that there will be a need to enlarge
the establishment now provided for
training purposes not onlv at the
training depots but also in Head-
quarters where plans must be made
and where policy is shaped.

The small police staff appointed to
deal with corruption cases is unable to
meet the demands made on it and 1
can see that the establishment pro-
vided for this branch of the work of
the Force, if it is to be effective, will
have to be enlarged. There will also
be need for officers of the Force to
be trained for work on the sort of
offences which have received promi-
nence recently, mentioned in the
House on Monday, 8th January in
connection with what are called mush-
room insurance companies. There are
always difficult cases to investigate and
to prosecute. Commercial crime will,
I feel, require special attention from
the police and we are already giving
consideration to the formation of a
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Special Fraud Squad to attend to this
sort of case.

I have mentioned for the informa-
tion of Honourable Members some of
the directions in which it is likely that
the establishment of the Police Force
will have to be expanded if it is to
cope with the demands that will be
made on it as the population grows
and its commerce expands. I would
like to be able to contain expenditure
on my Ministry as its present low level
but I think T should say to this House
that, if the high policing standards of
this country are to be maintained and
if modern techniques are to be adopted
and developed, I cannot see how this
can be done.

Turning now to the Estimates,
Honourable Members will find no very
significant changes. T have said that
we have, since the end of the Emer-
gency, kept careful watch against the
recrudescence of Communist terrorist
activity within the Federation and we
are satisfied that there has been no
deterioration of the situation. The
acts of terrorism which disgusted all
our people and which they whole-
heartedly resisted are no longer the
methods employed by the Communists
to obtain control of this country.
While therefore we are vigilant against
a resort to these methods we have
felt able to relax measures which were
retained after the end of the Emer-
gency in some areas.

In the Personal Emoluments section
of Head 39, under Border Security, we
have, by dispensing with staff con-
cerned with resettlement and food
denial measures, effected a saving of
approximately $173,000. Again under
Border Security in the Special Ex-
penditure section of Head 39, and for
the same reasons, we have been able
to effect economies of approximately
$285,000. An increase in the provision
under Sub-head 26 is required mainly
because of the expansion of training
facilities to members of the Thai
Security Forces with which our own
Police Field Force co-ordinate opera-
tions across the Border. In joint
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operations an understanding of each
other’s method is very valuable,
particularly in jungle warfare and we
have been glad to extend these
facilities based on our long experience
of jungle warfare, to our friends, the
Thais.

By far the largest part of the
expenditure in my Ministry is under
Head 40, Royal Federation of Malaya
Police. Over $66 million is alone
devoted to the Personal Emoluments
section of this Head. The sum pro-
vided is less than in 1961 principally
because we have been able to effect
reductions in the number of rank and
file. These were not forces engaged
on ordinary police duties but part of
the Field Force specifically on guard
against a recrudescence of Communist
terrorist activity in jungle areas in the
Federation. We are able to dispense
with these but I would not like to
say that any further reduction in the
Police Field Force will be possible for
though the targets in the Federation
have become fewer they have
increased in number in the Border area
or if they have not increased, we are
better informed of them now—and
indeed we may need to concentrate
larger forces to engage them.

I hope that Honourable Members
have been able to follow the re-
arrangement of Sub-heads and of
Items under the Sub-heads in the
OCAR section of Head 40. A more
logical arrangement, convenient for
the officers responsible for supply and
the control of expenditure, has been
adopted. The increase in the sum
provided for the Police is to be
found in this section of the Estimates.
The principal increases are under
Sub-head 15—Major Replacements—
and Sub-head 17—Supply and main-
tenance of Stores and Equipment—
and in Item (7)—Motor Vehicles—
and Item (1) Clothing and Personal
Equipment—respectively under the
above Sub-heads. The increase in
expenditure on motor vehicles appears
to be very large but is in fact less
than the sum actually provided in
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1961 when you take into account
supplements provided. A modern
Police Force is highly mobile and its
vehicle fleet must be in a condition to
carry out the many and urgent tasks
imposed on it. The police vehicle
replacement programme has been very
carefully worked out but, as Honour-
able Members can see, my colleague
the Minister of Finance is still
unwilling to accept it unreservedly.
Provision for the other item—Clothing
and Personal Equipment—is also in
fact less than that provided in 1961
with the addition of a supplement of
nearly $800,000 approved in 1961.
The position here is that for many
years the police have been drawing
on the accumulated stocks laid down
for the much larger establishment of
the force during the Emergency. Now
stocks have to be replenished and
raised to a safe level.

The Police have an unenviable and
exacting task now and it will become
no easier. Prevention and suppression
of crime, the maintenance of law and
order in the face of secret society
activity and the violence of gangsters,
are routine duties which will continue
to be carried out with vigilance and
zeal. We are always on guard against
subversive elements which are a threat
to the security of our land. Changing
times will bring new and complex
tasks. I am confident that the Force,
of which I am proud and of which
the country can be proud, will meet
the challenge of the future with
determination and the ability to

improve on its achievements in the
past.

Sir, I beg to move.

Enche Harun bin  Abdullah
(Baling): Tuan Yang di-Pertua, saya
hendak berchakap dalam bahagian
Pulis Di-Raja Persekutuan. Walau-pun
perkara ini saya telah berhubong
surat dengan Yang Berhormat Menteri
Keselamatan Dalam Negeri, tetapi
oleh sebab perkara ini saya ber-
harap benar? mendapat pertimbangan
kapada perkara? yang akan saya
sebutkan. Sa-bagaimana biasa pada
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tiap? tahun ia-itu pada awal bulan
January ini semua lesen® senjata api
misti-lah di-perbaharui di-Balai> Polis,
tetapi dukachita pada tahun ini
Kerajaan telah mengambil suatu
langkah kasar ia-itu jika di-dapati
mana? orang yang tiada pernah mem-
beli peluru? sa-lama sa-tahun, maka
lesen itu tidak akan di-perbaharui dan
senjata itu di-ambil simpan di-Balai
Polis.

Tuan Yang di-Pertua, sebab? yang
di-buat bagitu ia-lah pada pandangan
Kerajaan menganggap orang®> itu
tidak lagi menggunakan senjata yang
tersebut dengan alasan tidak membeli
peluru selama sa-tahun itu. Yang sa-
benar-nya orang? kampong tiada-lah
terfikir sa-kali? yang Kerajaan akan
mengambil langkah mengejut sa-
umpama itu orang?> kampong mimikir-
kan perkara membeli peluru atau tiada
itu ada-lah terpulang di-atas kesukaan
mereka itu sendiri pada bila? masa
yang di-sukai-nya. Maka itu-lah yang
menyebabkan orang? kampong merasai
gelisah dan kechil hati di-atas langkah
yang telah di-ambil oleh Kerajaan itu,
perkara ini boleh di-katakan chuma
di-kawasan saya sahaja (Baling).

Tuan Yang di-Pertua, pada masa
negeri ini bergelora dengan dzarurat
dahulu, tenaga’? orang kampong telah
banyak di-gunakan oleh Kerajaan dan
mereka telah banyak membantu pehak
Polis menangkap dan membunoh
pengganas?. Dalam Kawasan saya,
saya sendiri pernah bersama? dengan
orang? kampong dengan menggunakan
senapang patah telah berjaya mem-
bunoh beberapa orang pengganas
kominis. Saya sedar bahawa kuasa
yang mu‘tamad membenarkan ra‘ayat
menggunakan senjata api itu ada-lah
di-tangan Polis semata? tetapi patut-lah
ada suatu pertimbangan yang adil
terutama di-atas jasa?> mereka itu dan
kegunaan kapada mereka itu sa-bagai
sa-orang ahli tani tentu-lah sangat?
mustahak senjata api itu bagi menjaga
musoh? yang merosakkan tanaman dan
buah-buahan di-ladang mereka lebeh?
lagi mereka akan menimpa kerugian
dengan sebab kehilangan senapang? itu
kerana senapang® itu mereka telah
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beli dengan harga di-antara $100
hingga $600 dengan wang titek peloh
mereka sendiri.

Ada suatu perkara yang saya rasa
pelek, ia-itu dalam beberapa bulan
vang lalu, saya dapat ketahui ada sa-
orang wakil dari sa-buah Kompeni
ia-itu daripada Bangsa Eropah yang
membawa masok peluru? dari Negeri
luar ka-Tanah Melayu ini telah
melawat ka-kedai®? peluru di-utara
Malaya ia meminta keterangan dari
penjual>?  peluru? itu  sebab?-nya
peluru? itu tiada-laris di-jual saperti
dahulu. Jadi, selang tiada berapa lama-
nya Kerajaan telah mengambil langkah
ia-itu di-minta tiap? orang yang meng-
gunakan senjata api membeli peluru?
sa-kurang?-nya sa-kali sa-tahun, oleh
yang demikian dengan sa-chara tiada
langsong  Kerajaan  sendiri telah
menggalakan orang? kampong me-
makai peluru dengan banyak-nya dan
Kerajaan telah di-tudoh oleh ra‘ayat
menjadi alat? Kapitalis.

Maka ini-lah saya berharap Yang
Berhormat Menteri Keselamatan
Dalam Negeri mengkaji sa-mula di-atas
langkahan ini dan menarek balek
keputusan? yang telah di-buat itu
dan kembalikan balek segala senjata?
yang telah di-ambil oleh Polis itu
kapada pemilek?-nya. Yang menjadi
hairan kapada orang ramai bahawa
mereka tiada pernah di-kenakan
peratoran yang sa-umpama itu dari
dahulu, bahkan tiada pernah berlaku
dalam masa Penjajahan tetapi dalam
masa pemerentahan Kerajaan Peri-
katan sendiri telah mengadakan
peratoran yang menyayat hati itu.
Jadi manakala saya balek nanti ka-
kawasan saya, maka saya akan di-
maki dan di-sumpah oleh orang?
kampong. (Ketawa). Maka saya ber-
harap-lah mendapat suatu kenyataan
dari Yang Berhormat Menteri supaya

orang> dalam kawasan saya itu
faham  di-atas kedudokan yang
sa-benar.

Tuan Haji Azahari bin Haji

Ibrahim (Kubang Pasu Barat): Tuan
Yang di-Pertua, dalam perbahathan
perbelanjaan bagi Kementerian ini
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maka saya suka-lah pula menyentoh
sadikit berhubong dengan wuchapan
yang telah di-keluarkan oleh Menteri
Keselamatan Dalam  Negeri  ber-
kenaan dengan subversive element
atau penyeludupan subversive. Sung-
goh pun bagitu, saya perchaya pada
masa sekarang ini Kerajaan telah
memberi  pandangan yang berat
tentang penyeludupan subversive ini
tetapi bagi fahaman saya maseh lagi
Kerajaan ragu? dalam melaksanakan
tujuan utama yang telah kita buatkan
ia-itu Internal Security Act yang
mana bersangkut dengan kuasa? yang
di-berikan kapada Kementerian ini
untok menghapuskan gerakan sub-
versive ini dengan sa-berapa chepat
yang boleh.

Mr. Chairman: Ini di-bawah Sub-
head mana?

Tuan Haji Azahari bin Haji Ibrahim:
Saya menyentoh uchapan yang di-
keluarkan oleh Menteri......

Mr. Chairman: Kita sudah mem-
bahathkan berkenaan dengan dasar
‘am tiga hari dahulu. Ini kita bahath-
kan hanya berkenaan dengan polisi
yang ada di-dalam jadual ini.

Tuan Haji Azahari bin Haji Ibrahim:
Tuan Yang di-Pertua, saya kena-lah
ulang balek apa yang telah saya
katakan......

Mr. Chairman: Yang Berhormat
boleh merayu minta ini, itu saya
benarkan. Jangan ambil masa yang
panjang sangat.

Tuan Haji Azahari bin Haji Ibrahim:
Dalam perkara menghapuskan gerakan
subversive yang telah di-serahkan
kapada Kementerian, pada fahaman
saya ia-itu langkah? yang Kerajaan
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ambil sekarang ini belum-lah lagi
memuaskan hati dalam menangkap
gulongan? ra‘ayat yang melakukan
subsersive dengan tangkapan? yang
lebeh. (Ketawa). Jadi, pehak? yang
dudok dalam parti? yang menjalankan
mithal-nya saya bagi satu perkara
yang berani saya katakan di-sini ia-itu
Kerajaan belum lagi chukup meng-
ambil langkah yang tegas. Baharu? ini
saya dengar yang mana salah sa-orang
daripada orang ternama ada ber-
hubong rapat dengan Kominis dari-
pada Singapura, kalau tidak salah
saya Mr. Lim Chin Siong tidak di-
benarkan masok ka-negeri kita. Jadi,
ini-lah satu chontoh bagi pehak Kera-
jaan telah mengambil langkah yang
kuat. Saya harap Kerajaan terutama
Kementerian ini jangan-lah melengah?-
kan lagi menangkap umpama-nya
ahli? parti Front Socialist yang masok
subversive dari luar, saya harap
perkara ini patut di-perhatikan.

Mr. Chairman: Order! Order! Yang
Berhormat tidak boleh berchakap
bagitu. Saya boleh benarkan tetapi
hendak jaga? sadikit berchakap.
Yang Berhormat boleh dapat ke-
hendak? itu kalau pandai berchakap.
(Ketawa).

The time is up.
House resumes.

Mr. Speaker: Honourable Members,
I have to report that the Committee
of Supply which has been considering
the Supply Bill, 1962, has progressed
up to Head 38 of the Schedule to
that Bill. The House will now stand
adjourned till 10 o’clock tomorrow
morning,.

Adjourned at 6.30 p.m.





